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Accesories: Zubehér: Accessoires: Accesorios:

1. Rectangle brush 1. Rechteckblrste 1. pinceau rectangle 1. Cepillo rectangular

2. Straight angle tube 2. Gerades Winkelrohr 2. Tube a angle droit 2. tubo de é&ngulo recto

3. Round brush 3. Rundbdrste 3. pinceau rond 3. cepillo redondo

4. Reduction for hose 4. Reduzierung fiir Schlauch 4. Réduction pour tuyau 4. Reduccion para manguera

5. Reduction for pipe 5. Reduzierung fiir Rohr 5. Réduction pour tuyau 5. Reduccién para tuberia

6. 2x extension tube 6. 2x Verlangerungsrohr 6. 2x tube d'extension 6. 2x tubo de extension

7. Cone tip 7. Kegelspitze 7. pointe de cone 7. Punta de cono

8. Crevice tip 8. Fugendiise 8. bout de crevasse 8. Punta de la grieta
Acessorios: Priedai: Piederumi: Lisatarvikud:

1. Escova quadrada 1. Staciakampio Sepetys 1. taisnstura suka 1. Ristkiliku harja
2. Tubo de angulo reto 2. Tiesiojo kampo vamzdis 2. Taisna lenka caurule 2. sirge nurga all olev toru
3. Escova redonda 3. Apvalus Sepetys 3. Apala suka 3. Umar pintsel
4. Redugao A 4. Zarnos redukcija 4. Samazinajums Slutenei 4 \/goliku reduktor
5. Redugao B 5. Vamzdzio redukcija 5. Samazinajums caurulei 5 Tory reduktsioon
6. tubo de extensao 2x 6. 2x ilginamasis vamzdis 6. 2x pagarinajuma caurule g oy pikendustoru
7. Ponta do cone 7. Kugio galiukas 7. Konusa gals 7. Koonuse ots
8. Ponta da fenda 8. ltrukimo patarimas 8. Plaisas gals 8. Lohe ots
Accesorii: Dodaci: Kiegészitok: Ageooudp:
1. Perie dreptunghiulara 1. Cetkica za pravougaonik 1. Téglalapkefe 1. BoupToa opBoywviou
2. Tub cu unghi drept 2. Pravokutna cijev 2. Egyenes sz6gl csd 2. ZwAAvag gubeiag ywviag
3. Perie rotunda 3. Okrugla detka 3. Kerek kefe 3. ZTpoyyuAn BoupTtoa
4. Reducerea furtunului 4. Redukcija za crijevo 4. CsBesokkentés 4. Meiwon yia owAjva
5. Reducere pentru conductd 5. Redukcija za cev 5. Csokkentés 5. Meiwon yia owAfva
6. 2x tub de extensie 6. 2x produZna cev 6. 2x hosszabbito cs6 6. 2X OWArvag TpoékTaong
7. Vérful conului 7. Konus konusa 7. Kiphegy 7. Akpo Kwvou
8. Varful crevicei 8. Vrh creva 8. Hasadék 8. Akpn Kpooang
Dopatouu: Prislusenstvi: BcnomorarenbHoe o6opynosaHue:
1. YeTka 3a NnpaBoaronHuk 1. Obdélnikovy kartac 1. MpsimoyronbHas KUCTb
2. Lleska co npas aron 2. Rovnomérna trubka 2. MpsimoyronbHas Tpybka
3. TpkanesHa yeTka 3. Kulaty kartaé 3. Kpyrnas wetka
4. HamanyBare Ha LpeBoTO 4. Redukce na hadici 4. PegyKumsa ons wnaxra
5. HamanyBane Ha ueBkaTa 5. Redukce pro potrubi 5. Pegykuus ans tpy6bl
6. 2x LeBka 3a npogorxysame 6. 2x prodluZovaci trubice 6. 2xX yanuHutensHas Tpy6ka
7. BpB Ha KOHyC 7. Spicka kuzele 7. KOHYMK KOHYMKa
8. CoBeT Ha nykHaTuHa 8. Spicka Stérbiny 8. lllenesas Hacaaka



Accessoires: Dodatki: Pribor: Lisatarvikkeet:

1. Rechthoekige borstel 1. Sgetka pravokotnika 1. Kut pravokutnika 1. Suorakulmaharja
2. Rechte hoekbuis 2. Ravna kotna cev 2. Cijev s pravim kutom 2. Suora kulmaputki
3. Ronde borstel 3. Okrogla krtaga 3. Okrugla cetka 3. Pyores harja

4. Reductie voor slang 4. Znizanje za cev 4. Redukcija za crijevo 4. Letkun alennus

5. Reductie voor buis 5. Zmanj$anje za cev 5. Redukcija za cijev 5. Putken alennus

6. 2x verlengbuis 6. 2x podaljSek cevi 6. 2x produzna cijev 6. 2x jatkoletku

7. Kegelpunt 7. Konica konusa 7. Konus konusa 7. Kartion karki

8. Spleetpunt 8. Konica vrvice 8. Vrsak cijevi 8. Raon karki
Tillbehor: prislusenstvo: Accessori: Tilbehor:

1. Rektangelborste 1. Stetec obdiznika 1. Pennello rettangolare 1 Rekta'ngelborste
2. Rat vinkelrdr 2. Rura s priamym uhlom 2. Tubo ad angolo retto 2 Ror med lige vinkel
3. Rund borste 3. Okruhla kefa 3. Spazzola rotonda 3. Rund borste

4. Reduktion for slang 4. Redukcia pre hadicu 4. Riduzione per tubo ?essibile 4. Reduktion for slange
5. Reduktion fér roret 5. Redukcia pre potrubie 5. Riduzione per tubo 5. Reduktion for ror
6. 2x forlangningsror 6. 2x prediZovacia trubica 6. 2x tubo di prolunga 6. 2x forlangelsesror
7. Kotte spets 7. Kuzelova Spicka 7. Punta del cono 7 Kegelspids

8. Spjallspets 8. Strbinova $picka 8. Punta a fessura 8. Spaltespids
Mpn6op: Axcecyapu: Akcesoria:

1. Yetkuua 3a npasoyraoHuk 1. MpsIMOKYTHa KUCTb 1. Prostokatna szczotka

2. Lle ca npasum yrnom 2. MNpsiMokyTHa Tpy6ka 2. Rurka pod katem prostym

3. Okpyrna Yetka 3. Kpyrna kuctb 3. Okragta szczotka

4. Penykupja 3a LpeBo 4. PenyKTOp ANS WUNaHra 4. Redukcja do weza

5. Pepykuvja 3a ues 5. 3MeHLLeHHs Ans Tpy6u 5. Redukcja do rury

6. 2k npoflyxHa LieB 6. 2x NofoBXyBanbHa Tpyoka 6. 2x rurka przedtuzajgca

7. KoHyc koHyca 7. HakoHeYHWK KoHyca 7. Koncowka stozkowa

8. Bpx upesa 8. KiHuMK WinuHm 8. Koncowka szczelinowa



ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not handle the appliance or power cord with wet hands.

16. For household use only.

17. Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable items (such as fuel, solvents).

18. Do not vacuum objects with sharp edges (e.g. broken glass).



19. Do not aim the vacuum cleaner toward other people or animals.

20. The vacuum cleaner may be used only on dry surfaces.

21. Only use accessories designed for this appliance.

22. Use extra care when vacuuming stairs.

23. Do not block any vents.

24. Do not operate the vacuum cleaner without the filter.

25. Do not pull the vacuum cleaner by the hose.

26. Make sure that the power cord is not wedged by a door and does not get jammed.
When moving the vacuum cleaner please note the length of the power cord. Pulling the
vacuum cleaner suddenly when the cord is taut may damage it.

27.Vacuuming dust and residues of construction causes immediate loss of warranty. The

vacuum cleaner is designed for domestic use only.

Device Description: Fig. 1

1. Dust Container: 1A.Filter 1B. Pre filter, 1C Dust Cup 1D. Cup Open filter

2. Wheel 3. On/Off button 4 Cord rewinder button 5 Dust cup release button 6 Dust Cup handle 7 Hose plug 8 Hose 9 Handle

10 Airflow Control 11 Telescopic tube 12 Brush

Assembly

Remove the packaging from the appliance and its attachments. Always remove the plug from power socket before fitting or removing
accessories. Insert the hose connection into air intake duct. Clockwise rotate until you hear the sound of “Ka”, Please check if it is
locked with button. When finished, anticlockwise rotate the hose to 90 degrees to pull out the hose.

Connect the handle to the telescopic tube. Please insert the handle to telescopic tube. Adjust the length of telescopic tube

]Ifl’ressb the r;telescopic tube button, and adjust the length. Connect the telescopic tube to floor brush Insert the telescopic tube into the

oor brush.

Operation:

Pull out power cord. The power cord should be pulled out to the length of the yellow mark for the longest length. Do not exceed the red

mark on the power cord. Rewind the power cord by pushing the Cord rewinder button.

After working, please remove the plug from the socket, pinch the plug with one hand and press the coil button with the other hand,

otherwise the plug may bounce.

ON/OFF Insert the plug into socket. Press the ON/OFF button before working.

Airflow control When cleaning things like curtain, which do not need too much suction, user can slip the slider on the hose handle to

reduce the suction.

Maintenance

1.Cleaning the dust cup Fig.2

A.Press the dust cup button and remove the dust cup.

B.Push the cup-open button to empty the trash.

C.If want to clean the filter, one hand hold the pre-filter while the other hand contra rotate the filter and the lift it out.

D. Put the filter back into the pre-filter, and clockwise rotate it for fixation.

Note: It is not suggested to re-use the filter once it was very dirty. Better to change a new one for better cleaning performance.

Remove and assemble the air outlet filter Fig. 3

Push the outlet board lock button and pull it out, then remove the filter for cleaning or changing.

After finished cleaning or assembling a new filter onto the outlet board, put the board back and lock it to the right position.

Clean sponge

A. Take out the sponge, which should be rinsed and tapped out until the water runs clean.

B. Then tapped out again to ensure all excess water is removed.

Note: Sponge should be dry by airing. Please do not dry by machine to prevent the out of shape.

Technical Data:

Power Supply: 220-240V 50/60Hz Power: 700W Comparable to: 3100W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
— effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort
angegebenen Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste



aufgrund von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden
sind.

2. Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlie3en. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

9. RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine klhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14. Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.

16. Fassen Sie das Gerat und das Netzkabel niemals mit nassen Handen an.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht auRerhalb des Hauses.
18. Verwenden Sie den Staubsauger nicht fiir das Einsaugen von leicht brennbaren



Substanzen (wie Brennstoff, Losungsmittel).

19.  Niemals scharfkantige Gegenstande (z.B. Glasscherben) einsaugen.

20. Richten Sie den Staubsauger nicht auf Menschen oder Tiere.

21. Benutzen Sie den Staubsauger nur auf trockenen Oberflachen.

22. Nur die fir dieses Geréat bestimmten Zubehérteile benutzen.

23. Seien Sie besonders aufmerksam beim Saugen von Treppen.

24. \Verstopfen Sie die Beluftungsoffnungen nicht.

25. Den Staubsauger nicht benutzen, wenn der Filter nicht eingebaut ist.

26. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch.

27.  Achten Sie bitte darauf, dass das Netzkabel sich in der Tir nicht einklemmt oder
verkeilt. Beim Ubertragen des Staubsaugers achten Sie auf die Lange des Netzkabels.
Ein gewaltsames Ziehen des Staubsaugers beim gespannten Kabel kann zu seine
Beschadigung verursachen.

28.Entfernen von Staub und sonstigen Bauabféllen fuhrt zur sofortigen Verlust der

Garantieanspriiche. Der Staubsauger ist nur zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Geratebeschreibung: FIG.2

1. Staubbehalter: 1A Filter 1B. Vorfilter 1C Staubbecher 1D. Tasse Filter 6ffnen

2.Rad 3. Ein / Aus-Taste 4 Kabelaufwicklertaste 5 Entriegelungstaste fiir den Staubbehalter 6 Staubbehéltergriff 7 Schlauchstopfen 8
Schlauch 9 Griff

10 Luftstromregelung 11 Teleskoprohr 12 Birste

Versammlung

Entfernen Sie die Verpackung von dem Gerét und seinen Aufsatzen. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Zubehdr
anbringen oder entfernen. Stecken Sie den Schlauchanschluss in den Luftansaugkanal. Drehen Sie im Uhrzeigersinn, bis Sie das
Gerausch von ,Ka" horen. Uberpriifen Sie, ob es mit der Taste verriegelt ist. Wenn Sie fertig sind, drehen Sie den Schlauch gegen den
Uhrzeigersinn um 90 Grad, um den Schlauch herauszuziehen.

Verbinden Sie den Griff mit dem Teleskoprohr. Bitte stecken Sie den Handgriff auf das Teleskoprohr. Passen Sie die Lange des
Teleskoprohrs an

Driicken Sie die Teleskoprohrtaste und stellen Sie die Lange ein. Verbinden Sie das Teleskoprohr mit der Bodenbiirste Setzen Sie das
Teleskoprohr in die Bodenbirste ein.

Betrieb: )

Netzkabel herausziehen. Das Netzkabel sollte auf der langsten Lénge bis zur gelben Markierung herausgezogen werden. Uberschreiten
Sie nicht die roten

Markieren Sie auf dem Netzkabel. Wickeln Sie das Netzkabel durch Driicken der Kabelaufwicklungstaste zuriick.

Ziehen Sie nach dem Arbeiten den Stecker aus der Steckdose, klemmen Sie den Stecker mit einer Hand und driicken Sie mit der anderen
Hand auf den Spulenknopf, da der Stecker sonst springen kann.

EIN / AUS Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Driicken Sie die EIN / AUS-Taste, bevor Sig arbeiten.

Luftstromregelung Beim Reinigen von Gegenstanden wie Vorhangen, die nicht zu stark abgesaugt werden miissen, kann der Benutzer den
Schieber auf den Schlauchgriff schieben, um die Saugleistung zu verringern.

Instandhaltung

1.Reinigen des Staubbechers FIG.2

A.Driicken Sie die Staubbechertaste und entfernen Sie den Staubbecher.

B.Driicken Sie den Knopf zum Offnen des Bechers, um den Papierkorb zu leeren.

C. Wenn Sie den Filter reinigen méchten, halten Sie den Vorfilter mit einer Hand fest, wéhrend Sie den Filter mit der anderen Hand gegen
den Uhrzeigersinn drehen und herausheben.

D. Setzen Sie den Filter wieder in den Vorfilter ein und drehen Sie ihn zur Fixierung im Uhrzeigersinn.

Hinweis: Es wird nicht empfohlen, den Filter wieder zu verwenden, wenn er stark verschmutzt ist. Es ist besser, eine neue zu wechseln, um
die Reinigungsleistung zu verbessern.

Entfernen und montieren Sie den Luftauslassfilter FIG.3

Driicken Sie die Verriegelungstaste der Steckdosenleiste, ziehen Sie sie heraus und entfernen Sie den Filter zum Reinigen oder Wechseln.

Setzen Sie nach der Reinigung oder Montage eines neuen Filters auf der Auslassplatine die Platine wieder ein und verriegeln Sie sie in der
richtigen Position.

Schwamm reinigen

A. Nehmen Sie den Schwamm heraus, den Sie aussplilen und abgieRen sollten, bis das Wasser sauber ist.

B. Dann emeut abklopfen, um sicherzustellen, dass alles iiberschissige Wasser entfernt wird.

Hinweis: Der Schwamm sollte durch Liiften trocken sein. Bitte nicht maschinell trocknen, um Verformungen zu vermeiden.

Technische Daten:



Stromversorgung: 220-240V 50 / 60Hz Leistung: 700W Vergleichbar mit: 3100W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!
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d'utilisation. Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute
utilisation pour laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme
aux regles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils
électriques sur le meme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut etre particulierement prudent s'il y a des
enfants a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser
I'utilisation de I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce
produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut etre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation sure de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de l'appareil ne doivent pas etre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).
Ne pas I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter
le danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-meme car cela présente un
risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit etre remis chez un professionnel
pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour l'utilisateur.

11. L'appareil doit etre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, bruleur a gaz etc.).

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
]



12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces tres chaudes.

14. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
réseau électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA.
Pour cela il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17. Ne pas toucher l'appareil ni le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.

18. Ne pas utiliser 'appareil en dehors de la maison.

19. Ne pas utiliser |'aspirateur pour aspirer des substances facilement inflammables

(telles que le carburant, les dissolvants).

20. Ne pas dépoussiérer d'objets ayant des bordures pointues (p.ex. des éclats de
verre).

21. Ne pas diriger I'aspirateur vers d'autres personnes ou les animaux.

22. N'utiliser l'aspirateur que sur des surfaces seches.

23. N'utiliser que les accessoires prévus pour cet appareil.

24. Rester particulierement prudent en passant I'aspirateur sur les escaliers.

25. Ne boucher aucune des ouvertures de ventilation.

26. Ne pas mettre I'appareil en marche sans avoir installé préalablement le filtre.

27. Ne pas déplacer I'aspirateur en tirant sur le tuyau.

28. Veiller a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par la porte ou ne se
bloque pas. Faire attention a la longueur du cordon d'alimentation en déplacant
I'appareil. Un mouvement brusque en déplagant 'aspirateur lorsque le cordon est
tendu peut endommager l'appareil.

29.Aspiration de poussieres et les résidus de construction provoque une perte
immédiate de la garantie. L'aspirateur est désigné uniquement pour un usage

domestique.
Description de I'appareil: Fig. 1
1. Conteneur a poussiére: 1A.Filter 1B. Pré-filtre, coupelle a poussiére 1C 1D. Coupe du filtre ouvert
2. Roue 3. Bouton marche / arret 4 Bouton enrouleur de cordon 5 Bouton de dégagement du cache-poussiere 6
Poignée du cache-poussiere 7 Bouchon de tuyau 8 Tuyau 9 Poignée
10 Contrdle du flux d'air 11 Tube télescopique 12 Brosse
Assemblée
Retirez I'emballage de I'appareil et de ses accessoires. Retirez toujours la fiche de la prise de courant avant de
monter ou de retirer les accessoires. Insérez le raccord du tuyau dans le conduit d'admission d'air. Tournez dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a entendre le son de «Ka». Vérifiez si le bouton est verrouillé. Lorsque vous
avez terminé, tournez le tuyau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre a 90 degrés pour le sortir.
Connectez la poignée au tube télescopique. Veuillez insérer la poignée dans le tube télescopique. Ajustez la
longueur du tube télescopique
Appuyez sur le bouton du tube télescopique et ajustez la longueur. Connecter le tube télescopique a la brosse de
sol Insérez le tube télescopique dans la brosse de sol.
Opération:
Tirez le cordon d'alimentation. Le cordon d'alimentation doit etre tiré a la longueur de la marque jaune pour la plus
grande longueur. Ne pas dépasser le rouge
marque sur le cordon d'alimentation. Rembobinez le cordon d'alimentation en appuyant sur le bouton de
rembobinage du cordon.
Une fois le travail terminé, retirez la fiche de la prise, pincez la fiche avec une main et appuyez sur le bouton
d'enroulement de I'autre main, sinon la fiche pourrait rebondir.
ON / OFF Insérez la fiche dans la prise. Appuyez sur le bouton ON / OFF avant de travailler.



Contréle du flux d'air Lorsque vous nettoyez des éléments tels que les rideaux, qui ne nécessitent pas trop
d'aspiration, vous pouvez faire glisser le curseur sur la poignée du tuyau afin de réduire I'aspiration.

Entretien

1.Nettoyer le bac a poussiere Fig.2

A.Appuyez sur le bouton du bac a poussiere et retirez le bac a poussiere.

B.Appuyez sur le bouton d'ouverture du gobelet pour vider la corbeille.

C.Si vous souhaitez nettoyer le filtre, tenez le préfiltre par une main et faites pivoter le filtre par I'autre, puis
soulevez-le.

D. Replacez le filtre dans le pré-filtre et faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour le fixer.
Remarque: Il n'est pas suggéré de réutiliser le filtre une fois qu'il était trés sale. Mieux vaut en changer un nouveau
pour de meilleures performances de nettoyage.

Retirez et assemblez le filtre de sortie d’air Fig. 3

Appuyez sur le bouton de verrouillage de la carte de sortie et retirez-le, puis retirez le filtre pour le nettoyer ou le
changer.

Apres avoir nettoyé ou assemblé un nouveau filtre sur la carte de sortie, remettez la carte en place et verrouillez-la
a la bonne position.

Eponge propre

A. Retirez I'éponge, qui doit etre rincée et tapée jusqu’a ce que I'eau soit propre.

B. Puis taper a nouveau pour s'assurer que tout I'exces d'eau est éliminé.

Remarque: I'éponge doit etre seche en I'aérant. S'il vous plait ne pas sécher a la machine pour éviter la
déformation.

Données techniques:

Alimentation: 220-240V 50 / 60Hz Puissance: 700W Comparable a: 3100W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas etre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant etre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit etre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

ieter I" i 5 5 n
— Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le meme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut etre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut etre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sure de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
etre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en



maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas I"CLjJtiIi)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. NS pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-meme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit etre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit etre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, bruleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces tres chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. No permita que la seccion del motor del dispositivo se moje.

16.No utilice el dispositivo al aire libre.

17.No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible,

disolventes).

18.No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de vidrio).

19. No apunte la aspiradora hacia otras personas o animales.

20.Utilice la aspiradora sélo en superficies secas.

21.Utilice unicamente accesorios disenados para este dispositivo.

22.Tenga especial cuidado al aspirar escaleras.

23.No bloquee ninguno de los orificios de ventilacion.

24 No ponga en marcha la aspiradora sin el filtro.

25.No tire de la aspiradora por la manguera.

26.Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no esté cortado por una puerta y no se

atasque. Preste atencion a la longitud del cable de alimentacion al desplazar la aspiradora.

Un tirdn rapido de la aspiradora con el cable esta bajo tension podria danar la aspiradora.

26.La aspiracion de polvo o residuos de construccion provocara la anulacion inmediata de la

garantia. La aspiradora ha sido disenada Unicamente para uso doméstico.

Descripcion del dispositivo: Fig. 1

1. Contenedor de polvo: 1A.Filtro 1B. Prefiltro, 1C Copa de polvo 1D. Filtro de copa abierta

2. Rueda 3. Botdn de encendido / apagado 4 Botdn de rebobinado del cable 5 Botén de liberacion de la copa de polvo 6 Manija de la copa
de polvo 7 Tapén de la manguera 8 Manguera 9 Manija

10 Control de flujo de aire 11 Tubo telescdpico 12 Cepillo

Montaje



Retire el embalaje del aparato y sus accesorios. Siempre quite el enchufe de la toma de corriente antes de instalar o quitar accesorios.
Inserte la conexion de la manguera en el conducto de entrada de aire. Gire en el sentido de las agujas del reloj hasta que escuche el
sonido de "Ka". Compruebe si esta bloqueado con el botén. Cuando termine, gire la manguera en sentido antihorario 90 grados para
extraer la manguera.

Conecte la manija al tubo telescopico. Por favor inserte el mango al tubo telescdpico. Ajustar la longitud del tubo telescopico

Presione el boton del tubo telescdpico y ajuste la longitud. Conecte el tubo telescopico al cepillo para piso Inserte el tubo telescopico en el
cepillo para piso.

Operacion:

Saque el cable de alimentacion. El cable de alimentacion debe estirarse hasta la longitud de la marca amarilla por la longitud més larga.
No excedas el rojo

marca en el cable de alimentacion. Rebobine el cable de alimentacion presionando el botén del rebobinador de cable.

Después de trabajar, retire el enchufe del zécalo, pellizque el enchufe con una mano y presione el botdn de la bobina con la otra mano, de
lo contrario, el enchufe podria rebotar.

ON / OFF Inserte el enchufe en el zécalo. Presione el botén ON / OFF antes de trabajar.

Control del flujo de aire Al limpiar cosas como cortinas, que no necesitan demasiada succion, el usuario puede deslizar el control
deslizante en el mango de la manguera para reducir la succion.

Mantenimiento

1.Limpieza del deposito de polvo Fig.2

A.Presione el boton del recipiente para polvo y retire el recipiente para polvo.

B. Presione el botdn para abrir la taza para vaciar la basura.

C.Si desea limpiar el filtro, una mano sostenga el prefiltro mientras que la otra mano gira el filtro y lo levanta.

D. Vuelva a colocar el filtro en el prefiltro y girelo en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo.

Nota: No se sugiere reutilizar el filtro una vez que esté muy sucio. Es mejor cambiar uno nuevo para un mejor rendimiento de limpieza.
Retire y monte el filtro de salida de aire Fig. 3

Presione el botén de bloqueo de la placa de salida y extraigalo, luego retire el filtro para limpiarlo o cambiarlo.

Después de terminar de limpiar o ensamblar un filtro nuevo en la placa de salida, vuelva a colocar la placa y bloguéela en la posicion
correcta.

Esponja limpia

A. Saque la esponja, que debe enjuagarse y sacarse hasta que el agua salga limpia.

B. Luego toque nuevamente para asegurar que se elimine todo el exceso de agua.

Nota: La esponja debe estar seca al airear. No seque con la maquina para evitar la deformacion.

Datos técnicos:

Fuente de alimentacion: 220-240V 50 / 60Hz Potencia: 700W Comparable a: 3100W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR
UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condigdes de garantia séo
Sujeitas as alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugoes nele incluidas. O fabricante nao é responséavel pelos danos causados pela
utilizagao nao conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente nao se devem ligar
varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugoes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o
dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao




familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho nao devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7. Nao deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
Nao expdr o dispositivo a agao das condigoes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagao nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes

14. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a protegao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito
é recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

17. Nao toque o aspirador nem o cabo de alimentagao com as maos molhadas.

18.Nao utilize o aspirador fora de casa.

19. Néo utilize o aspirador para a absorg¢ao de substancias inflaméaveis (combustiveis,

dissolventes).

20. Evite apanhar objectos duros e afiados (p.ex. pedagos de vidro).

21. Nao apontar a corrente de ar quente na direcgao de pessoas nem de animais.

22. Aspire apenas as superficies secas.

23. Utilize apenas os acessorios destinados a este aparelho.

24. Mantenha cuidados especiais aspirando as escadas.

25. Nao bloqueie a parte de sucgao ou ventilagao.

26. Nao utilize o aspirador sem o deposito de pé.

27. Nao utilize a mangueira para puxar ou arrastar o aspirador.



28. Tenha cuidado com o fio de alimentag&o. Nao o prenda, tor¢a, nem estique. Tome
cuidados especiais com o comprimento do fio de alimentagédo durante o seu transporte.
O arraste veemente do aspirador com o fio tensionado pode causar a sua danificagéo.

29. Limpeza de p6 e residuos de construgao provoca a perda imediata da garantia. O
aspirador ¢ projetado s6 para uso domestico.

Descrigao do dispositivo: Fig. 1

1. Recipiente de poeira: 1A.Filtro 1B. Pré filtro, 1C Poeira Cup 1D. Copo Abrir filtro

2. Roda 3. Botao Liga / Desliga 4 Botao do rebobinador do cabo 5 Botao de liberagao do copo de poeira 6 Alga do copo de poeira 7 Bujao
da mangueira 8 Mangueira 9 Alga 10 Controle de fluxo de ar 11 Tubo telescdpico 12 Escova

Montagem

Retire a embalagem do aparelho e dos seus acessérios. Sempre remova o plugue da tomada antes de instalar ou remover acessorios.
Insira a conex&o da mangueira no duto de entrada de ar. Gire no sentido horario até ouvir o0 som de “Ka”. Verifique se esta travado
com o botao. Quando terminar, gire a mangueira no sentido anti-horario a 90 graus para puxa-la.

Conecte a alga ao tubo telescopico. Por favor, insira a alga no tubo telescdpico. Ajuste o comprimento do tubo telescépico

Pressione o botao do tubo telescopico e ajuste o comprimento. Conecte o tubo telescopico a escova de piso Insira o tubo telescdpico na
escova de piso.

Operagao:

Retire o cabo de forga. O cabo de alimentagao deve ser puxado para o comprimento da marca amarela pelo maior comprimento. Nao
exceda o vermelho

marca no cabo de alimentagao. Rebobine o cabo de forca pressionando o botao Rebobinador do cabo.

Apds o trabalho, remova o plugue da tomada, aperte o plugue com uma mao e pressione o botao da bobina com a outra mao, caso
contrario, o plugue podera saltar.

LIGAR / DESLIGAR Insira o plugue na tomada. Pressione o botao ON / OFF antes de trabalhar.

Controle de fluxo de ar Ao limpar coisas como cortinas, que ndo precisam de muita sucgéo, o usuério pode deslizar o controle deslizante
na alga da mangueira para reduzir a sucgao.

Manutengao

1.Limpar o copo de p6 Fig.2

A.Pressione o0 botao do copo do p6 e remova o copo do pé.

B.Pressione o botao de copo aberto para esvaziar o lixo.

C.Se quiser limpar o filtro, uma mao segure o pré-filtro enquanto a outra mao gire o filtro e levante-o.

D. Coloque o filtro novamente no pré-filtro e gire no sentido horario para fixagao.

Nota: Nao é recomendavel reutilizar o filtro quando estiver muito sujo. Melhor mudar um novo para obter melhor desempenho de limpeza.

Remova e monte o filtro de saida de ar Fig. 3

Pressione o botdo de bloqueio da placa de saida e puxe-o para fora e remova o filtro para limpeza ou troca.

Depois de terminar de limpar ou montar um novo filtro na placa de saida, recoloque a placa e trave-a na posi¢éo correta.

Esponja limpa

A. Retire a esponja, que deve ser lavada e retirada até a agua ficar limpa.

B. Em seguida, bata novamente para garantir que todo o excesso de &gua seja removido.

Nota: A esponja deve estar seca ao arejar. Por favor, ndo seque com a maquina para evitar que fique fora de forma.

Dados técnicos:

Fonte de alimentagao: 220-240V 50 / 60Hz Potencia: 700W Comparavel a: 3100W

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I \ao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg butina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.




4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniu nei 8 metu amziaus vaiku ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZiuri uz ju saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priZiureti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
metu amziaus ir juos priziuri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kistukg iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti i lizdg ijungto prietaiso be prieZiuros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden| ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmeés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrintu ar pataisytu. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik igaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavoju
naudotojui.

11. Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagu.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drekinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uZtikrinti rekomenduojama elektros tinkle irengti sroves diferencini
prietaisg (RCD), kurio vardine diferencine srove nevirsija 30 mA. Siuo atveju butina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16.Neliesti prietaiso ir maitinimo laido drégnomis rankomis.

17. Nenaudoti prietaiso ne namuose.

18. Nenaudoti siurblio degioms medziagoms (degalams, tirpikliams) surinkti.

19. Nesiurbti daikty astriomis briaunomis (pvz., stiklo duzenu).

20. Nenukreipti siurblio | Zmones ar gyvanus.

21. Naudoti siurblj tik sausiems pavir§iams siurbti.

22. Naudoti tik Siam prietaisui skirtus priedus.

23. Siurbiant laiptus elgtis ypac atsargiai.

24. Neuzkimsti védinimo angu.

25. Nejungti siurblio, jeigu néra filtro.

26. Netempti siurblio uz Zarnos.

27. Sekti, kad maitinimo laido neprispausty durys, kad laidas neuzstrigty. Atkreipti démes;j |
maitinimo laido ilgj, kai siurblys perkeliamas. Laidg galima pazeisti, kai laidas jtemptas ir
staigiai patraukiamas siurblys.

28.Ja ierice tikusi izmantota celtniecibas puteklu un atlieku uzstikSanai, garantija automatiski
zaudé spéku. Puteklu sticgjs ir paredzéts tikai lietoSanai majsaimniecibas apstak|os.



Irenginio apradymas: 1 pav

1. Dulkiy konteineris: 1A.Filteris 1B. Pirminis filtras, 1C dulkiy, puodelis 1D. Puodelis Atidarykite filtra

2. Ratas 3. ljungimo / i$jungimo mygtukas 4 Laido pervyniojimo mygtukas 5 Dulkiu puodelio atlaisvinimo mygtukas 6 Dulkiu puodelio
rankena 7 Zamos kistukas 8 Zarna 9 Rankena 10 oro srauto valdymas 11 teleskopinis vamzdis 12 $epetys

Asambleja

I8imkite i$ prietaiso pakuote ir jos priedus. Prie§ montuodami ar iSimdami priedus, visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo. IkiSkite Zarnos
jungtj j oro isiurbimo kanala. Pasukite pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite ,Ka“ garsa. Patikrinkite, ar jis uZfiksuotas mygtuku. Baige,
pasukite zarng pries laikrodzio rodykle 90 laipsniu kampu, kad iStrauktumete Zarna.

Prijunkite rankeng prie teleskopinio vamzdzio. Ikiskite rankena, i teleskopini vamzdi. Sureguliuokite teleskopinio vamzdzio ilgi

Paspauskite teleskopinio vamzdzio mygtuka ir sureguliuokite ilgi. Prijunkite teleskopini vamzdi prie grindu Sepetelio. Idekite teleskopini
vamzdi i grindu Sepeti.

Operacija:

I$traukite maitinimo laida. Maitinimo laida reikia iStraukti iki ilgiausio geltonojo zenklo ilgio. NevirSykite raudonos spalvos

zenklas ant maitinimo laido. Atsukite maitinimo laidg paspausdami laido pervyniojimo mygtuka,

Baige darba, iStraukite kistuka i$ lizdo, viena ranka suspauskite kiStuka ir kita ranka paspauskite rites mygtuka, kitaip kistukas gali atSokti.

ON / OFF ikiskite kiStukq i lizda. Prie$ pradedami dirbti, paspauskite ijungimo / i§jungimo mygtuka.

Oro srauto valdymas Valydamas tokius dalykus kaip uZuolaidos, kuriems nereikia per daug i$siurbti, vartotojas gali paslysti ant Zarnos
rankenos esanciu slankikliu, kad sumazintu siurbima.

Prieziura

1.Dulkiu puodelio valymas FIG.2

A.Paspauskite dulkiu puodelio mygtuka ir iSimkite dulkiu puodeli.

B.Paspauskite taures atidarymo mygtuka, kad iStustintumete Siuk3les.

C.Jei norite i$valyti filtra, viena ranka laikykite pirminj filtra, kita ranka pasukite filtra ir iSkelkite.

D. |dékite filtra atgal | pirminj filtra ir pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad jis baty fiksuotas.

Pastaba: nerekomenduojama pakartotinai naudoti filtro, kai jis buvo labai neSvarus. Geriau pakeiskite nauja, kad valymas bty geresnis.

Nuimkite ir surinkite oro iSleidimo filtra. FIG. 3

Paspauskite iSvesties plokstés uzrakto mygtuka ir iStraukite, tada nuimkite filtra valymui ar keitimui.

Baige valyti arba surinkti naujq filtrg ant iSvesties plokstés, uzdékite plokste atgal ir uzfiksuokite ja reikiamoje padétyje.

Svari kempine

A. I8imkite kemping, kurig reikia skalauti ir iStraukti, kol vanduo nubegs.

B. Tada dar kartg iSleiskite, kad butu pa3alintas visas vandens perteklius.

Pastaba: Kempine turi buti sausa, vedindama. Nedziovinkite masina, kad neliktu formos.

Techniniai duomenys:

Maitinimas: 220-240 V 50/60 Hz Galia: 700 W Palyginamas su: 3100W

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir

panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
B \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolukiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanig?i izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilsto$as lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici merkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar merki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices..
4.leverot ipaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi berni. Nelaut
berniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot berniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersonam. 5

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot berni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Berniem nevajadzetu




rotalaties ar ierici. lerices, tiriSanu un uzglaba$anu nedrikst veikt berni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. .

6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla pec ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neie%(remdejiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ari pasu ierici udeni vai ari jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ari

nelietojiet ierici Barmeriga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ari ierici, kas nepareizi darbojas. Nemeginiet labot ierici pasrocigi, Sada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attieci?a'a servisa punkta, lai parbauditu vai
remontetu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizetos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vesas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericem,
tadam ka, piemeram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici vieﬁli uzliesmojosu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai but saskarsme ar karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas. .

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzgtadit

aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, neapsedziet to, tadel, ka tas var izraisit bistamu

temperaturas paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vienmer vispirms ievietojiet spraudni

ierices ligzda un pec tam baro$anas bloku kontaktligzda.

15. Nepielaut, lai ierices silikona dala batu samitrinata.

16. Nelietot ierici arpus telpam.

17. Nelietot puteklu sticgju viegli uzliesmojoSu vielu savaksanai (piem., degviela, Skidinataji).

18. Netirit priekSmetus ar asam malam (piem. stikla atldzas).

19. Nenovirzit puteklu sticéju citu cilvéku vai dzivnieku virziena.

20. Lietot puteklu stceju tikai sausas telpas.

21. Lietot tikai aksesuarus, paredzétus noteiktai iericei.

22. Esiet seviski piesardzigi tirot kapnes.

23. Neslégt nekadu ventilacijas caurumu.

24. Neiedarbinat ierici bez uzstadita filtra.

25. Nevilkt puteklu sticéja vadu. )

26. Esiet piesardzigi, lai saspiestu vadu ar durvim, nenoblokétu vadu. levérojiet barosanas
vada garumu, parvietojot puteklu sticéju. Puteklu sticéja strauja parvietosana, kad vads
ir saspiléts, var izraisit bojajumus.

26. Puteklu un celtniecibas atlieku tiriSana izraisa tUITtéIju garantijas tiesibu pazaudésanu.
Puteklu slicéjs ir paredzéts tikai majsaimniecibas lietosanai.

lerices apraksts: FIG. 1

1. Puteklu konteiners: 1A.Filtrs 1B. Pirmais filtrs, 1C puteklu kauss 1D. Kriize Atveriet filtru

2. Ritenjs 3. lesleg3anas / izs|eg3anas poga 4 Auklas uztvereja pogi(a 5 Puteklu kausa atbrivoSanas poga 6 Puteklu kausa rokturis 7

Mont Slutenes spraudnis 8 Slutene 9 Rokturis 10 Gaisa plusmas kontrole 11 Teleskopiska caurule 12 Birste

ontaza

Nonemiet iepakojumu no ierices un ta pielikumus. Pirms piederumu montazas vai nonem$anas vienmer nonemiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas. levietojiet Slutenes savienojumu gaisa iepludes kanala. Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lidz dzirdat “Ka” skanu.
I_L_ldqu,k?arvtiatjdiet, vai ta ir bloketa ar pogu. Kad esat pabeidzis, pagrieziet Sluteni preteji pulkstenraditaja virzienam lidz 90 gradiem,
ai izvilktu Sluteni.

Pievienojiet rokturi teleskopiskaﬂ'ai caurulei. Ludzu, ievietojiet rokturi teleskopiskaja caurule. Pielagojiet teleskopiskas caurules garumu

Nospiediet teleskopiskas caurules pogu un noregulejiet garumu. Savienojiet teleskopisko cauruli ar gridas suku. levietojiet teleskopisko
cauruli gridas suku.

Darbiba:

Izvelciet stravas vadu. Stravas vads ir jaizvelk lidz dzeltenas atzimes garumam. Neparsniedziet sarkano

atzimejiet uz stravas vada. Atkartojiet stravas vadu, nospiezot Adata partiSanas pogu.

Pec darba, ludzu, nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, ar vienu roku saspiediet kontaktdakSu un ar otru roku nospiediet spoles pogu,



Ereteja gadijuma kontaktdaksa var atlekt. ) ) o )
ON / OFF (leslegts / izslegts) levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda. Pirms darba sakSanas nospiediet ieslegdanas / izsleg$anas pogu.
Gaisa plusmas kontrole Tirot tadas lietas ka aizkars, kuram nav nepiecieSama parak liela suk$ana, lietotajs var slidet uz Slutenes roktura ar
slidni, lai samazinatu iesuk$anu.
Apkope
1.Puteklu trauka tiriSana Fig 2
A. Nospiediet puteklu kausa pogu un nonemiet puteklu kausu.
B. Nospiediet kausa atverSanas pogu, lai iztukSotu atkritni.
C.Ja velaties tirt filtru, viena roka turiet prieksfiltru, bet otra - pagrieziet filtru un paceliet to.
D. lelieciet filtru atpakal prieksfiltra un pagrieziet pulkstenradrtaja virzien, lai to fiksétu.
Piezime. Nav ieteicams atkartoti izmanto ﬂltru,ga tas bija loti nefirs. Labakai tiri§anai labak nomaintt jaunu.
Nonemiet un salieciet gaisa izpludes filtru Fig.
Nospiediet izejas panela blokéSanas Fogu un izvelciet to, péc tam nonemiet filtru tiri$anai vai nomainai. o
?éc tTerélanas pabeigsanas vai jauna filtra montazas pie izvades panefa, ielieciet déli atpakal un nofiks&jiet to pareizaja stavokir.
irs suklis
A. Iznemiet sukli, kas jaizskalo un jaizvada, lidz udens tek tirs.
B. Pec tam atkal izskalo, lai nodrosSinatu, ka viss lieka udens daudzums tiek nonemts.
Piezime: Sukli vajadzetu nozut, vedinot. Ludzu, neizzavejiet ar masinu, lai neveidotos forma.
Tehniskie dati:
Baro$anas avots: 220-240V 50 / 60Hz Jauda: 700W Salidzinams ar: 3100W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkarté&jai videi. Elektroierice
janodod t3, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist |loe kasutusjuhend hoolikalt Iébid'a gﬁ\r i koiki seal leiduvaid
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebaocige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb ltlitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sis, kui 1aheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad Luhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is_tikupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuntmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning &ra kasuta korgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.



9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha voi on mingil muul

viisil vigastatud voi tootab ebaoigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.

Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki

parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud

seadme parandus voib tekitada tosise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasiplliit.,(jms__.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge Jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30

mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..

15. Ara pane seadme mootoriosa vette.

16.Ara kasuta seadet valjaspool maja. )

17. Ara kasuta tolmuimejat kergelt sttivate ainete kogumiseks (nn kitus, lahustid jne).

18. Ara kogu teravate servadega esemeid (nt klaasikilde).

19. Ara suuna tolmuimejat teiste inimeste voi loomade suunas.

20.Kasuta tolmuimejat ainult kuivadel pindadel.

21.Kasuta ainult tarvikuid, mis on mdeldud kasutamiseks antud seadmega.

22.0le eriti ettevaatlik trepi puhastamisel.

23. Ara kata kinni ventilatsiooniavasid.

24. Ara lllita tolmuimejat sisse ilma filtrita.

25. Ara tbmba tolmuimejat voolikust.

26.Kontrolli, et toitekaabel ei oleks kiilutud ukse vahele. Podra tahelepanu toitekaabli

pikkusele seadme teisaldamisel. Liige akiline tolmuimeja tdmbamine pinguldatud kaabli

guhul voib pbhjustada selle kahjustusi. ) o
6.Tolmude ja ehitusjaakide kogumine pdhjustab kohese garantii kaotuse. Tolmuimeja on

mdeldud vaid kasutamiseks kodumajapidamises.

Seadme kirjeldus:FIG. 1

1. Tolmukonteiner: 1A.Filter 1B. Eelfilter, 1C tolmukupp 1D. Tass Ava filter

%.Ra.tgs 3. Sisse / valja nupp 4 Noédri imberkerimise nupp 5 Tolmutopsi vabastusnupp 6 Tolmukupi k&epide 7 Vooliku pistik 8 Voolik 9
aepide

10 ohuvoolu juhtimine 11 teleskooptoru 12 harja

Assamblee

Eemaldage pakend seadmest ja selle lisaseadmed. Enne tarvikute paigaldamist voi eemaldamist eemaldage pistik alati pistikupesast.

Sisestage voolikuiihendus ohu sisselaskekanalisse. Poorake péripaeva, kuni kuulete “Ka” haalt. Kontrollige, kas see on nupuga lukustatud.

Kui olete IOEgtanud, pborake voolikut vélja keerates vastupéeva péripdeva 90 kraadi.

Uhendage kaepide teleskooptoruga. Pange kaepide teleskooptoru kulge. Reguleerige teleskooptoru pikkust

\éajuta?e teleskooptoru nuppu ja reguleerige pikkust. Unendage teleskooptoru porandaharjaga. Pange teleskooptoru porandaharja.
peratsioon: .

Tommake toitejuhe valja. Toiteg'uhe tuleb pikima pikkuse ulatuses tommata kollase margini. Arge Uletage punast

mérkige toitejuntmele. Kerit{;e oitejuhet tagasi, vajutades juhtme kerimise nuppu. .

Parast t66d eemaldage pistik pistikupesast, pigistage pistik Uhe kdega ja teise k&ega vajutage méhise nuppu, vastasel juhul voib pistik

porgata.

ON'/ OFF Sisestage pistik pistikupessa. Enne t60 alustamist vajutage sisse / vélja nuppu.

Ohuvoolu reguleerimine Puhastades selliseid asju nagu kardin, mis ei vaja liga palju imemist, voib kasutaja libisemise libistamiseks

libistada vooliku k&epidemel asuvat liugurit.

Hooldus

1.Tolmutopsi puhastamine FIG.2

A.Vajutage tolmukuppu ja eemaldage tolmukupp.

B. Priigikasti tiihjendamiseks vajutage tassi avamise nuppu.

C.Kui soovite filtrit puhastada, hoidke thest killjest eeffiltrit, teine aga podrake filtrit ja tostke see vélja.

D. Pange filter tagasi eelfiltrisse ja keerake seda fikseerimiseks paripaeva. )

Markus: filtrit ei soovitata uuesti kasutada, kui see oli vaga maardunud. Parema puhastustulemuse saavutamiseks parem vahetada uus.

Eemaldageﬂ'a monteerige 6hu véljalaskefilter FIG. 3

Vajutage valjundplaadi lukustusnuppu ja tommake see valja, seejérel eemaldage puhastamiseks voi vahetamiseks filter.

Ea[\ast uhastamist voi uue filtri valjatdmbeplaadile monteerimist pange plaat tagasi ja lukustage see digesse kohta.
uhas késn

A. Votke véle’(a kasn, mida tuleks loputada ja valja tommata, kuni vesi jookseb puhtaks.

B. Seejarel koputage uuesti vélja, et kogu liigne vesi oleks eemaldatud.

Markus: kasn peaks ohku kuivama. Vormi valjalangemise valtimiseks arge kuivatage masinaga.

Tehnilised andmed:

Toiteallikas: 220-240 V 50/60 Hz Toide: 700 W Vérreldav: 3100W



Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea mairirii sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul i nu permitetj folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é ?i_ care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani gi aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la acflunlle conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
g_z.ga?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.




14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Evita?i udarea componentelor motorului aparatului.

16.Nu folosi?i aparatul In afara de casa.

17 Nu folositi aspiratorul pentru strangerea substantelor inflamabile (aga ca carburant,
s?l\fg)n?i). 18.Nu folosi?i pentru aspirarea obiectelor cu muchi ascu?ite (de ex. cioburi de
sticld).

19.Nu direc?iona?i aspiratorul spre al?i oameni sau animale.

20. Folosi?i aspiratorul numai pe suprafe?e uscate.

21.Utiliza?i numai accesori destinate pentru acest aparat.

22.Ave?i grija deosebita la aspirarea treptelor.

23.Nu astupa?i fantele de ventila?ie.

24 Nu porniti aspirator fara sa i montati filtru.

25.Nu trage?i aspiratorul de furtun.

26. Ave?i grija sa nu strivi?i cablul cu usa sau sa-1 bloca?i. ?ine?i seama de lungimea cablului
de alimentare cand deplasa?i aspiratorul. Tragerea brusca a aspiratorului cand cablul este
tensionat poate sa pricinueasca deteriorarea acestuia.

26. Aspirarea prafului si rezidurilor de construc?ie pricinueste pierderea imediata a garan?iei.
Aspiratorul este destinat numai pentru utilizarea in mediu casnic.

Descrierea dispozitivului: Fig. 1
1. Container de praf: 1A.Filtru 1B. Pre-filtru, 1C Praf Cup 1D. Cup Open filter
2. Roata 3. Buton pornit / oprit 4 Buton rebobinar de cord
10 Control flux de aer 11 Tub telescopic 12 perie
Asamblare
Indeparta?i ambalajul din aparat ?i accesoriile acestuia. Scoate?i intotdeauna mufa de la priza de alimentare inainte de a monta sau scoate
accesoriile. Introduce?i conexiunea furtunului in conducta de admisie a aerului. Roti?i in sensul acelor de ceasornic pana cand auzi?i sunetul
,Ka’, Va rugam sa verificati daca este blocat cu buton. Cand ati terminat, rotiti furtunul la 90 de grade pentru a scoate furtunul.
Conecta? manerul la tubul telescopic. Va rugam sa introduce?i manerul in tubul telescopic. Regla?i lungimea tubului telescopic )
épésa'?’l_ butonul tubului telescopic ?i regla?i lungimea. Conecta?i tubul telescopic la peria. Introduce?i tubul telescopic in peria podelei.
pera?iune:
Trggle?i cablul de alimentare. Cablul de alimentare trebuie scos pe lungimea marcajului galben pentru cea mai lunga lungime. Nu depa?i?i
ro?u
marca?i pe cablul de alimentare. Regasi?i cablul de alimentare apasand butonul de derulare a cablului.
Dupa lucrare, scoate?i ?techerul din priza, prinde?i-l cu 0 ména ?i apasa?i butonul bobinei cu cealaltd mana, in caz contrar, dopul poate sari.
ON / OFF Introduceti fisa in priza. Apasati butonul ON / OFF inainte de a lucra.
Controlul fluxului de aer Cand curatati lucrurile precum perdeaua, care nu au nevoie de o aspiratie prea mare, utilizatorul poate aluneca
lisorul pe manerul furtunului pentru a reduce aspira?ia.
Intre?inere
1. Cura?area cupei de praf Fig.2 .
A.Apasa?i butonul cupei de praf ?i indeparta?i cupa de praf.
B. Apasa?i butonul de deschidere a cupei pentru a goli gunoiul.
C. Daca doriti sa curatati filtrul, o mana tineti pre-filtrul in timp ce cealaltd mana contra rotiti filtrul si ridicati-|.
D. Puneti filtrul inapoi in pre-filtru si rotiti- in sens orar pentru fixare.
Nota: Nu este recomandat sa reutilizati filtrul odata ce a fost foarte murdar. Mai bine sa il schimbati pe unul nou, pentru performante mai
bune de cura?are.
Scoateti si asamblati filtrul de evacuare a aerului Fig. 3
Apasati butonul de blocare a placii de iesire si trageti-l, apoi scoateti filtrul pentru curatare sau schimbare.
Eupé} termir%area curatarii sau asamblarea unui filtru nou pe placa de iesire, puneti placa inapoi si blocati-o in pozitia potrivit.
urete cura
A. Scoate?i buretele, care trebuie clatit ?i golit pAna cand apa cura?a.
B. Apoi s-a reaprins din nou pentru a se asigura ca se elimina tot excesul de apa.
Bo{a:tBﬁrea trebuie sa fie uscata prin aerisire. Va rugam sé nu uscati cu masina pentru a preveni iesirea din forma.
ate tehnice:
Sursa de alimentare: 220-240V 50 / 60Hz Putere: 700W Comparabil cu: 3100W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui

— repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a



OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH

) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI . .
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur_)_atl prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajué¢em servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroc€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u kontakt sa vodom.

16. Uredaj ne smije se koristiti vani.

17. Ne koristiti usisiva€ za usisivanje Iakozagaljivih materijala (kao Sto je gorivo, razredivaci).
18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla{

19. Nikad ne usmierivati usisivac prema |judima niti Zivotinjama.

20. Usisivac korstiti samo na suvim povrsinama.

21. Moze se koristiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj uredaj.

22. Kod usisivanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.

23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacioni otvori.



24. Ne smije se ukljucivati usisivaC bez stavljenog filtera.

25. Ne povlaciti usisiva€ drzeci za crijevo.

26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisivaca voditi raCuna o ogranicenoj duzini napojnog kabela. Naglo
premjestanje usisivaa uz nategnut kabel moze voditi do njegovog ostecenja.

26. Usisivanje prasine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

Opis uredaja: FIG.1
1. Spremnik za prasinu: 1A.Filter 1B. Predfilter, 1C praSina 1D. Cu{) Open filter
2. Tocki¢ 3. Gumb za uklju¢ivanie / iskljucivanje 4 Gumb za premotavanje kabela 5 Gumb za otpustanje ¢aSice za prasinu 6 Rucica za
prasinu 7 Priklju¢ak za cijev 8 Rukovod 9 .
10 Kontrola protoka zraka 11 Teleskopska cijev 12 Cetkica
Skupstina
Izvadite ambalazu iz uredaja i njegovih dodataka. Uvijek uklonite utika¢ iz utiCnice prije postavlian'a ili uklanjanja dodataka. Umetnite
ﬁrlkljucak crijeva u kanal za usis zraka. Zakretajte u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete zvuk ,Ka*, proverite da i je dugme zakljucano.
ada zavrsite, okrenite crijevo u snﬂjeru suprotnom od kazaljke na satu, da biste izvukli crijevo.
Spajite ruicu na teleskopsku cev. Umetnite ruicu u teleskopsku cev. Podesite duZinu teleskopske cevi
Eritésnite dugme teleskopske cijevi i podesite duzinu. Spojite teleskopsku cijev s podnom ¢etkom Umetnite teleskopsku cijev u podnu Cetku.
ad:
Izvucite kabl za napajanje. Kabel napajanja treba izvu¢i do najduze duzine Zute oznake. Ne prekoracite crvenu
oznaka na kablu za napajanje. Gurnite kabl za napajanije pritiskom na tipku za premotavanje kabela.
Ngkﬁnwrtada, izvadite utikac iz uticnice, jednom rukom zakacite utika¢, a drugom pritisnite gumb zavojnice, u suprotnom utika¢ moze
odskogiti.
ON / OFF Utaknite utika¢ u_ uticnicu. Pritisnite tipku za ukljucivanie / iskljucivanje prije rada.
Kontrola protoka zraka Pri €iS¢enju stvari poput zavjesa, za koje nije potrebno previse usisavanja, korisnik moze kliznuti kliza€ na rucici
crijeva kako bi se smanjio usisavanje.
Odrzavanje
1. Ciscenje posude za praSinu Fig.2
A. Pritisnite gumb za Salicu prasine i izvadite $alicu za praSinu.
B. Pritisnite dugme za otvaranje Salice da biste ispraznili smece. o
C.Ako Zelite ocistiti filter, jednom rukom drZite predfilter, dok drugom rukom kontrirate filter i podignite ga.
D. Vratite filter natrag u predfilter i zakrenite ga u smjeru kazaljke na satu za fiksiranje. o ) o
Nar)omena: Ne preporucuje se ponovno koristenje filtera nakon $to je jako zaprijan. Bolje je promijeniti novu za bolje performanse €iS¢enja.
Uklonite i montirajte filter za izlaz zraka FIG. 3
Pritisnite tipku za zaklju¢avanje izlazne ploce i izvucite je, a zatim uklonite filter za ¢iscenje ili IE)romjenu.
r(xl:_alzon dovr3etka CiScenja ili sastavljanja novog filtra na izlaznu plocu vratite ploCu natrag i zakljuCajte u pravilan polozaj.
ista spuzva
A. Izvadite spuzvu koju treba isprati i istisnuti, dok voda ne bude ¢ista.
B. Zatim ponovo izdubite da biste osigurali uklanjanje viska vode.
[I\_lahpqrvrg(ena:d Spuzva treba biti suha prozracivanjem. Nemojte susiti maSinom kako biste sprije€ili da izostane oblik.
ehnicki podaci:
Napajanje: 220-240V 50 / 60Hz Snaga: 700W Uporedivo Sa: 3100W
Brinuc¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i
kori$tenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
EEE Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal feleléssé%et a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|.tA Qergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra keésziilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétol
eltérd célra.
3. A berendezést kizarélag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. i
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készUlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemeélyek hasznaljak.



5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelos szemely felligyeletével tortenik, vagy kioktattak Oket a készUleknek biztonsagos
hasznalatara, es tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezeést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél id6sebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
duRlaszoIéanzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUléket az idGjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznélja
megnbvekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ldokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel seérlilt, akkor a veszeély
megszlintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készilléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a keszileket, mivel ez
aramutes veszélyevel jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A késziiléket hideg, stabil, lapos feliiletre kell &llitani, messze olyan konyhai
keszUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosuit6tol, gaztiizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a késziiléket ?yUIékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghaladé
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni.

15. Ne engedje, hogy a készilék motorrészét nedvesség érje.

16. Ne hasznalja a keszuleket klterben.

17. Ne hasznél*a a porszivot gyulékony anyagok (PL Uzemanyag, higito) felszivasahoz.
18. Ne szivjon el éles szél(i targyakat (pl. uvegszilankokat).

19. Ne iranyitsa a porszivét emberekre vagy allatokra.

20. Csak szaraz felileteken hasznélja a porszivot.

21. Csak ehhez a kész(ilékhez keszult tartozekokat hasznaljon.

22. Kiilonosen tgyeljen a lépcs6k porszivozasakor.

23. Ne dugaszoljon el semmilyen szell6zényilast.

24. Ne inditsa be a porszivot, ha nincs benne a sziir6.

25. Ne huzza a porszivot a tomléjénél fogva.

26. Ugyeljen ra, hogy a haldzati kabelt ne csipje be az ajto, ne szoruqon be. Figyeljen a
kabel hosszara, amikor a porszivot elmozditja. Ha a megfesziilt kabelénél fogva hirtelen
megééntja a porszivot, az a kabel sériilésehez vezethet.

26. Epitesi por és tormelékek porszivozasa a garancia azonnali elvesztését vonja maga

utan. A porszivo kizarélag otthoni hasznalatra késziilt.
Késziilék leirasa: FIG. 1
1. Portarto: 1A.A 1B sziir6. Elész(ir6, 1C poros kupa 1D. Kupa nyitott sz(iré
2. Kerék 3. Be- / kikapcsolo gomb 4 A kébelcsévéld gomb 5 Porzsék-kioldd gomb 6 Porzsak-fogantyd 7 Tomlé dugd 8 Témid 9 Fogantyu
10"|F aram szabalyozas 11 teleszkdpos csé 12 kefe

yilekezés
%évolitsa el a csomagolast a kesz(ilekr6l és annak tartozékait. A tartozékok felszerelese vagy eltavolitasa el6tt mindig hizza ki a
csatlakozodugot a konnektorbdl. Helyezze a témidcsatlakozast a levegBbevezeté csbbe. Forgassa az dramutatd jarasaval megegyezden,
?“mi ] tmeg nem hallja a ,Ka” hangot. Ha kész, akkor az 6ramutato jarasaval ellentétesen forgassa el a téml6t 90 fokba, hogy kihizza a
Omiot. ,
Csatlakoztassa a fogantyut a teleszkopos cs6hdz. Helyezze be a foganty(t a teleszkdpos csdbe. Allitsa be a teleszkdpos csd hosszat
N omLa meg a teleszkopos csé gombot, és allitsa be a hosszat. Csatlakoztassa a teleszkopos csévet a padlokeféhez. Helyezze be a
teleszkopos csévet a padliokefébe.
Miivelet:
Huzza ki a tapkabelt. A tapkabelt a leghosszabb ideig a sarga jel hosszaba kell hiizni. Ne lépje tul a vords értéket
jeldlie meg a tapkabelt. Tekerje vissza a tapkabelt a Cord Rewinder gomb megnyomasaval.



Dolgozas utén kérjlik, vegye ki a dugot az aljzatbdl, egyik kezével fogja meg a dugot, a masik kezével nyomja meg a tekercs gombot,

kulonben a dugo visszapattanhat. ) )

BE / Kl Csatlakoztassa a csatlakozot az aljzatba. Munka el6tt nyomja meg a BE / KI gombot.

Légéaramlas szabalyozasa Olyan dolgok tisztitasakor, mint példaul a figgony, amelyek nem igényelnek tdl sok szivést, a felhasznalé

csusztathatja a téml0 fogantyujat a szivas csokkentése érdekében.

Karbantartas

1.A porszivo tisztitasa FIG.2

ANyomja meg a Eorpohér gombot és tavolitsa el a poharat.

B.Nyomja meg a kupa nyito gombot a szemetes Uritéséhez. ) o

C.Ha szeretne megtisztitani a sz(ir6t, egyik kezével tartsa az el6sz(irét, mig a masik kezével forgassa el a sz(irét, és emele ki.

D. Helyezze vissza a sz(irt az el6szlircbe, és forgassa az ramutato jarasaval megegyez6 iranyban a rogzitéshez.

Mgg'e yzés: Nem javasoljuk a sziird ujbdli hasznalatat, ha nagyon szennyezett volt. Jobb cserélni egy Ujat a jobb tisztitasi teljesitmény

érdekeben.

Tavolitsa el és szerelje dssze a levegd kimeneti sz(irét. FIG. 3

Nyomja meg a kimeneti kartya reteszelé gombjat, és huzza ki, majd tavolitsa el vagy cserélje ki a sz{irét.

/'i'\' tistztités befejezése vagy az Uj sz(ird 6sszeszerelése utan a kimeneti tablara tegye vissza a tablat és rogzitse a megfeleld helyzetbe.
iszta szivacs

A. Vegye ki a szivacsot, amelyet le kell dbliteni és csavarozni, amig a viz tiszta folyik.

B. Ezutéan ismét csapja ki, hogy a félésle?es viz eltavolitasra keriiljon.

Megjegyzés: A szivacsnak szaraznak kell lennie. Kérjuk, ne szaritsa gépen, hogy elkeriilje az alakzatot.

Miszaki adatok: .

Tapegység: 220-240V 50 / 60Hz Teljesitmény: 700W Osszehasonlithaté: 3100W

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld
hulladék kdzé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,
amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemétkosarba.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU

VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zaruéni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s

nvodem. Pistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.

1.Pfed pouZzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi

pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku

neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.\yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ktery neni urcen.

3.Pro napdjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich

davodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat

si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lide,

ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti

vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecCnost a zdravi. Nebo pokud

byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob

pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné

pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou

cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na

dité dohliZet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy

opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li

pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.

Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni



, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svefte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vest k urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchynskych
spotrebiCl, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte _ .

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .

12.Nenechavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pridrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! . .
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Laitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.
16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.
17. Ala kayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
kera"ar_nllseen.l o N . . o .
18. Ala imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).
19. Ala suuntaa polynimuria ihmisia tai elaimia kohti.
20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla. .
21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisavarusteita.
22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.
23. Ala tuki mitaan iimanvaihtoaukkoja.
24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.
25. Ala veda polynimuria letkusta. S S
26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnita huomio virtajohdon
pituuteen polynimuria siirtaessasi. Polynimurin akillinen vetaminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen. o o
26. Rakennuspalyjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
Polynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.
Onwuc Ha ypegoT: FIG.1
1. KonTejHep 3a npatwwmHa: 1A.Guntep 16. Mpea cuntep, 1C npawmta kyn 1/1. duntep 3a 0TBOPeH kyn
2. Konue 3. Konue 3a BknyyyBarbe / ncknydyBarse 4 Konye 3a npecHuMyBatbe Ha kabenot 5 Konye 3a ocnobogysatbe Ha vallaTa of
npalumHa 6 Payka 3a yalwa o npalumHa 7 Padka 3a LupeBo 8 Payka
g: 0 gOHTpOJ'Ia Ha npoTok Ha Bo3gyx 11 Teneckoncka Lieeka 12 YeTka

00paHue
OTCTppaHeTe ja nakyBareTo 0f anapatoT 1 HeroBuTte gogatouy. Cekorall OTCTpaHyBajTe ro NPUKNYYOKOT Of LUTekep nped Aa
HaMecTUTe Unu OTCTpaHWUTe gogatounte. BmeTHeTe ja BpckaTa Ha LipeBOTO BO kaHamoT 3a 0B Ha Bo3ayx. Bo Hacoka Ha cTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT, POTUPajTE AofeKa He ro CryLuHeTe 3BYKOT Ha ,Ka“, npoBepeTe fanu e 3aknyyeH co konye. Kora ke 3aBpLumTe, CBPTETE IO
CMPOTMBHO Of CTPenkuTe Ha LipeBoTo Ha 90 CTeneru 3a ja ro u3BneyeTe LpeBsoTo.
lMoBp3eTe ja paykaTa co Teneckonckata Leska. BmMeTHeTe ja paukata BO Teneckonckata LeBka. HamecTeTe ja gomkvHata Ha
Teneckonckara Lieska
ﬂpVITVICHeTe 0 KONYETO 3a Teneckoncka Leska v npunarogete ja [onmXuHaTa. I'IospseTe ja TeneckonckaTa LeBka Co 4YeTkaTa 3a nodoT
gMeTHeTe ja Teneckonckara LieBka BO YeTkaTta 3a NnoAoT.

nepauuja:
MSBJ‘FIJG"I;‘E'IJ'G ro kaberot 3a Hanojyaarbe. Kaberort 3a HaI'IijBaH:e Tpe6a [a ce noeneye 40 A0/MKMHATa Ha XonTaTa O3HaKa 3a Hajnonra
LOMmkiHa. He HapgMuHyBajTe ja LpBeHaTa 60ja
03Haka Ha kabenoT 3a HanoijaH;e. I'IpeMOTajTe ro kabernot 3a HanoijaH;e CO NPUTUCKak-€ Ha KOM4eTo 3a NpeLpTyBawe Ha kabenor.
Orkako ke paboTuTe, 13BafleTe ro MPUKITY4OKOT OF LUTEKEPOT, 3aBP3ETE IO NPUKIYHOKOT CO eaHaTa paka v NPUTUCHETE To Kon4eTo 3a

CepneHTHHa Co fipyraTa paka, MHaKy NpUKIy4OKOT MOXe ia OTCKOKHE.
BknyuyBatse / uckrnyuysare BmeTHeTe ro npuknyyokoT Bo wrekeport. MputucHete ro konyeto ON / OFF npep aa pabotute.



KoHTpona Ha npoTok Ha Bo3ayxoT Kora uncTeTe paboTu kako 3aBeca, 3a KW He e MOTPeBHO NPeMHOry BLUMYKyBak-e, KOPUCHUKOT MOXe
[a ro NIN3He N13ra4yoT Ha paykaTa Ha LpeBoTO 3a fja f0 Hamanu BLUMYKaHEeTO.

OppxyBare

1.4Yncrere Ha Yalwata 3a npaiumHa Cn.2

A. lMpuTICHETE T0 KOMYETO 3a YaluW 3a npaLlmHa 1 U3BageTe ja YaluaTa 3a npas.

B. MpuTnCHeTe ro Kon4eTo OTBOPEHO 3a Aa ro ucnpaskuTe fybpeTo.

B. Ao cakate Jja ro ucumctute (unTepoT, eaHaTa paka ApxeTe ro Npea-thuntepoT Aoaeka Apyrata paka KoHTpa poTupare Ha
(UnTepOT W NOANTHeTE ro.

D. MocTaseTe ro puntepoT Hasag BO Npea-thnnTepoT M 3aBpTETE 0 BO CTPENKIATE Ha YaCOBHUKOT 3a (DUKCUpatbe.

Beneluka: He ce npegnara noBTopHO Aa ce KOpUCTH (hunTepoT, oTkako beLue MHory BarkaH. [ogobpo fa npomeHuTe HoBa 3a nofobpy
nepdopMaHCcH Ha YnCTErbE.

V3Bagete ro u cobepeTte ro ounTepoT 3a U3nea Ha Boagyxot Cn. 3

MpuTICHETE ro KONYETO 3a 3aKnyyyBarbe Ha Tabrara 3a 13nes 1 U3BneyeTe ro, a NoToa U3BaAeTe ro PUITEPOT 3a YNCTEHE UMK
npomeHa.

[No 3aBpLUyBaH-ETO HA YNCTEHETO UMW MOHTaXaTa Ha HOBMOT (unTep Ha u3nesHata Tabna, cTaBeTe ja Tabnata Ha3ag v 3aknyyeTe ja Ha
BMCTMHCKaTa nosuuuja.

Yucra cyHrep

A. W3BapieTe ro cyHrep, koj Tpeba fa ce ucnnakHe v Aa ce U3Baau AoAeKa BoAaTa He 0CTaHe YucTa.

B. MoToa noBTOPHO M36paH 3a Aa Ce OTCTpaHu BULLOKOT Ha BOAa.

3abeneluka: CyHrep Tpeba ga buge cys co npoBeTpyBatbe. Be Monme, HemojTe fia ce UCyLLMTE CO MalLWHa 3a Aa CMPeYnTe nojasa Ha
topma.

TexHn4kn nogaTouu:

Hanojysatse: 220-240V 50 / 60Hz mokHocT: 700W Srovnatelné s: 3100W

a /1a Ce 3alTUTaT BallaTa OKONMHA: BE MOMMME OAAENHI KyTUW 1 NNacTU4YHW KeCV W Aa pacronara Co H1B BO COOABETHUTE
kaHTW 3a otnagouy. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uge npegageH Ha NocBeTeH cobuparse NoeHn nopagu hazarsous KOMMOHEHTH,
OV MOXaT [ia BfMjaaT Ha XVBOTHaTa cpeavHa. He dpnajte 0Boj anapaT BO 3aeAHu4kaTa kopna 3a oTnafoLy.

PYCCKUM
OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIA MO
BE3OMACHOCTW. BHUIMATEJBHO MPOYTUTE N COXPAHWUTE.
YcnoBsus rapaHTuv apyrue, ecriv yCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENsX.
1.[0 Hayana ynoTpebneHuns yCTporcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHUS 1
[ENCTBOBATb MO YKa3aHUSM COAepXaLLMMcs B Heil. [pon3BoanTenb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYUHEHBIN YNOTpebneHnem yCTpOCTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npegHasHa4YeHneM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXNBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXMWT TONbKO ANt AOMALLHero ynotpebnenus. He ynotpebnsrb ¢ apyron
Lienbio, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4YeHneM.
3.YCTPONCTBO Hapo NOAKIHOYMTL TOMbKO K rHe3dy 220-240 B ~ 50/60My. [ns nosbiweHus
BesonacHocTu ynotpebneHns,, K O4HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOTIE 3MEKTPUYECKMe YCTPONCTBA.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi ynoTpebrieHns yCTpoCTBa, Koraa
BONW3M HaxogsaTcs AeTu. He Hago gonyckartb AeTer K pa3BrneyeHnsiM ¢ YCTPOMCTBOM, He
paspeLlan H1 LeTAM HU NMLaM He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrneHue ero.
5.YCTponcTBO He npegHasHaueHo Ans ynotpebnenus nuuamu (B TOM YUCHe AETbMM) C

OrpaH14eHHON hr3NYECKON CoCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWK) MW YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK NMO3HAKOMITEHMS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pE NLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VIHCTPYKUMe ynoTpebneHuns yCTpomncTsa.
6.Bceraa nocrne okoHYaHUs ynoTpebneHus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxveas rHe3fo pykon. HE TsHyTb 3a ceTeBom kabernb.
7.He norpyxait kabenb, LUTENCcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UIN APYron XKUAKOCTH.
He BbicTaBnsAN yCTPONCTBO Ha AECTBME aTMOCEPHbIX YCMOBUIA (QOXAS, COMHUA U np.),
He ynoTpebnsn npy yCnoBMsX NOBbILEHHON BNaXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BaXHble
NeTHNEe JOMUKH).
8.Mepuogunyeckn NpoBepsi COCTOSHME NUTAKOLLEero Nposoga. Ecnu nutarowmi nposoa
NOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4
n3beraHums yrposbi.




9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAIOLLMM NPOBOAOM UMK KOrAa OHO
ynaro unm Bbino NoBpexaeHo KakuM-HUBYab ApyrumM 06pasoM Ui OHO HEMPABUITLHO
paboTaeT. He oCyLLecTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 310 YrpoXaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBpeXaEHHOE YCTPOWCTBO Nepeaail B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY S NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHUS peMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATH TOMbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBumnbHO
OCYLLECTBMEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y ANs Nonb30BaTens.
10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHON NOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TakoW Kak: nekTpuyeckas nnuTa, rasobas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnath yCcTpoicTBO BONN3N NErKOBOCMIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUAnoB.
12.MpoBog NUTaHNs He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTosIa UK CONpUKacaTbCs K ropsvmnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit yCTPOMCTBO BKMKOYEHOE B rHe3ao 6e3 Hagsopa.

14.[1ns BONONHWTENbHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He Bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKM, noxasnyncTa, 0bpaTutech K KBanpuumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.

15. He gonyckaTb nonagaHus Bnark Ha guratenb yCTpouCTBa.

16. He ncnonb3oBath YCTPOMCTBO BHE OMa.

17. He ucnonb3oBatb Nbinecoc Ans cbopa NerkoBoCnnamMeHsIOLLMXCS BELLECTB (TakuX Kak
TONMMBO, PACTBOPUTENMN).

18. He ybupaTb nbinecocom npegmeTsl ¢ OCTPLIMM KpasiMi (HanpruMep, OCKOMKM CTEKNa).
19. He HanpaBnsTh Nblnecoc B CTOPOHY MOAEN UMK XUBOTHbIX.

20. Mcnonb3oBaTtb MbINECOC TOMbKO Ha CyXWX NOBEPXHOCTSIX.

21. Vicnonb3oBaTb TOMBbKO KOMMMEKTYIOLME, NPeAHa3Ha4YeHHble Ans 3TOro YCTPOCTBa.
22. CobrtoganTe 0cobyto 0CTOPOXHOCTL NpU YBOPKE MbINIECOCOM NIECTHULbI.

23. He 3aTblkaiTe HUKaKUX BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN.

24. He BkntovaiiTe nblnecoc 6e3 BCTaBMNeHHOro unbTpa.

25. He TAHWTE NbIeCoC 3a LUnaHr.

26. Cneaute, utobbl kabenb NUTaHUs He Bbin 3axaT ABepamMu, He 3aknuHuncs. Obpatute
BHUMaHVe Ha AnnHy kabens nuTaHns npu nepemeLLeHnn nelnecoca. Peskoe
nepemeLLeHe nbinecoca Npu HaTaHyTOM kabene MOXeT NPUBECTM K €70 MOBPEXAEHMIO.
26. Ybopka nblnecocoM CTPOUTESTbHON MbIfik M Mycopa BEAET K HEMEANEHHON yTpaTe
rapaHTuu. lNbinecoc npegHasHayeH TOMbKO AN AOMALLHEr0 NOMb30BaHUS.

Onwuc Ha ypegort: FIG. 1

1. KoHTejHep 3a npawwmna: 1A.@untep 16. Mpeg duntep, 1C npawwnHa kyn 10. duntep 3a 0TBOPEH kyn

2. Konye 3. Konue 3a BKiydyBarbe / ckny4yBatbe 4 Konye 3a npecHumyBare Ha kabenot 5 Konde 3a ocnobopysare Ha Yaluata o
npaLuvHa 6 Payka 3a vawwa o npalwunHa 7 Payka 3a upeso 8 Pauka

10 KoHTpona Ha npoTok Ha Bo3ayx 11 Teneckoncka Leska 12 YeTka

CobpaHue

OtcTpaHeTe ja NakyBareTO Of anapaToT W HerouTe fofaToLy. Cekorall OTCTpaHyBajTe ro NPUKIY4YOKOT Of LWTeKep Mpef Aa rm
HaMecTuTe N OTCTPaHUTe foAaToLMTe. BMeTHeTe ja BpckaTa Ha LipeBOTO BO kaHanoT 3a A0BOA Ha Bo3ayX. Bo Hacoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT, POTUPajTE A0feKa He ro CyLUHeTe 3BYKOT Ha ,Ka“, npoBepeTe fanu e 3aknyyeH co konye. Kora ke 3aBpLumte, CBPTETE IO
CNPOTMBHO OA CTPENKUTE Ha LipeBoTo Ha 90 cTeneHy 3a Jja ro U3BneyeTe LpesoTo.

MoBp3eTe ja paykara co Teneckonckara Lieska. BMeTHeTe ja paukata BO Teneckonckata Leska. HamecteTe ja gomkuHaTa Ha
Teneckonckata Lieska

lpuTncHeTE ro KONYeTo 3a TeNeckoncka LieBka M MpunarofeTe ja AomkuHaTa. MoBpaeTe ja Teneckonckara LeBka co YeTkaTta 3a nogot
BmeTHeTe ja Teneckonckara LieBka BO YeTkaTa 3a NofoT.

Onepauuja:

/3BneyeTe ro kabenoT 3a Hanojyeate. Kabenot 3a Hanojyeate Tpeba Aa ce NoBneye A0 [OMKMHATA HA XOMTaTa 03HaKa 3a Hajgonra
LOmxiMHa. He HapMuHyBajTe ja LpBeHaTa 6oja

03HaKa Ha kabenoT 3a HanojyBatse. MpemoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBare CO NPUTUCKAHE Ha KOMYETO 3a MpeLpTyBakbe Ha kabenot.
Ortkako ke paboTuTe, 3BafeTe ro MPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT, 3aBP3ETE ro NPUKIYYOKOT CO eAHaTa paka U NPUTACHETE ro KonyeTo 3a
CEpreHTVHa CO ApyraTa paka, HaKy NpUKITy4OKOT MOXE f1a OTCKOKHE.

BknyuyBatse / ucknyuysare BmeTHeTe ro npuknyyokoT Bo wrekepoT. [MputucHete ro konyeto ON / OFF npep aa pabotute.



KoHTpona Ha npotok Ha Bo3gyxoT Kora uncteTe paboTu kako 3aBeca, 3a kou He e NoTPeBHO NPEMHOTY BLUMYKYBaHE, KOPUCHUKOT MOXeE
[a ro N13He NN3rayoT Ha paykaTa Ha LpeBoTo 3a Aia ro Hamanw BLUMYKaHETO.

OppxyBawe

1.YucTere Ha yawarta 3a npawwmHa FIG.2

A. lMpuTICHETE r0 KOMYETO 3a YaluW 3a npaLlmHa 1 3BageTe ja YaluaTa 3a npas.

B. MpuTiCcHeTe ro Kon4eTo OTBOPEHO 3a Aa ro ucnpaskuTe fybpeto.

B. Ao cakaTe Jja ro ucumctute (unTepoT, eaHara paka ApxeTe ro npea-thuntepoT Aofeka Apyrata paka KoHTpa poTvparbe Ha
(UNTepPOT W NOANTHeTE o,

D. MocTaseTe ro punTepoT Hasad BO Npea-thnnTepoT M 3aBpTETE 0 BO CTPENKIATE Ha YaCOBHWKOT 3a (PUKCUpatbe.

Beneluka: He ce npeanara noBTopHO Aa ce KOpUCTH (hunTepoT, oTkako GeLue MHory BankaH. [ogobpo fa npomeHuTe HoBa 3a nofobpy
nepdopMaHCcH Ha YnCTEbE.

V13Bagete ro u cobepeTte ro huntepoT 3a n3nesa Ha soagyxot FIG.3

MpuTMCHETE ro KONYeTO 3a 3aknyyyBarbe Ha Tabrara 3a 13nes 1 U3BneyeTe ro, a NoToa U3BaAeTe ro PUITEPOT 3a YNCTEHE UMK
npomeHa.

[No 3aBpLLYBaH-ETO HA YNCTEHETO UMM MOHTaXaTa Ha HOBMOT (unTep Ha u3nesHata Tabna, cTaBeTe ja Tabnata Ha3ag v 3aknyyeTe ja Ha
BMCTMHCKaTa nosuuuja.

Yucra cyHrep

A. W3BapeTe ro cyHrep, koj Tpeba a ce ucnnakHe v Aa ce U3Baau [AoAeKa BoAaTa He 0CTaHe YucTa.

B. MoToa noBTOPHO 136paH 3a Aa Ce OTCTpaHu BULLOKOT Ha BOAa.

3abeneluka: CyHrep Tpeba ga buae cys co npoBeTpyBatbe. Be Monvme, HemojTe fia ce UCyLLMTE CO MaLLWHa 3a Aa CNpeYnTe nojasa Ha

topma.
TexHn4kn nopgaTouy:
Hanojysame: 220-240V 50 / 60Hz mokHocT: 700W Cpasrumo c: 3100 Bt

3aboTsck 06 okpyxaloleit cpefe.. YNaKkoBKy U3 kapToHa nepefaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. Monuatunetxosble Melukv (PE) BbikuaaTs B

pesepByap A5 NnacTMacchl. M3HoLweHHoe yCTpoICTBO Hafio NepefaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHIS, Tak kak HaxoasLmecss
YCTPONCTBEONACHbIE COCTABASHOLLME MOTYT SBNATLCA YrpO30il ANs OKpyXatoLer cpeabl. INEKTpUIeckoe YCTPONCTBO HAA0 NepesaTh Takum
06pa3om, uTobbl OrpaHU4NTL ero NOBTOPHOE ynoTpebneHue 1 cnonb3osaHie. Ecnn B ycTpoiicTe HaxoasTcs 6atapen, U Hafo BbITSHYTL 1
nepeaaTh B TOYKY XpaHEHUS OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap Anst KOMMyHanbHbIX OTXOA0B!

|

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES GRUNDIGT
OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Las brugervejledningen, for du bruger enheden, og folg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
patankte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en E(ordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. For at oge
brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en strgmkreds.
4. Var sarlig forsigtig, nar du bruger enheden i narheden af born. Lad ikke born lege med
enheden, lad born eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af born over 8 ar og personer med begranset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmarksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Born skal ikke lege med enheden. Rengoring og
vedligeholdelse af enheden bor ikke udfores af born, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Trak IKKE

a stromledningen. . .

. Sat ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaske. Udsat ikke enheden
for atmosfariske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hoj
luftfugtighed (badevarelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmassigt tilstanden af stromledningen. Hvis stromledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stromledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stod. Returner den beskadigede enhed til det relevante




servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfores af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfort reparation kan medfore alvorlig fare for brugeren.
10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
%Jasbrand_er 0SsV. . .

1. Brug ikke apparatet i narheden af brandbare materialer.
12. Stromledningen kan ikke hange over kanten af bordet eller rare ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststromsanordning
(RCD) med en nominel reststrom pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslob. | den
henseende skal man kontakte en elekiriker.
15. Lad ikke motordelen af enheden blive vad.
16. Brug ikke enheden uden for hjemmet.
17. Brug ikke stovsuger til at samle brandbare stoffer (sasom brandstof, oplosningsmidler).
18. Un %a at stovsuge genstande med skarpe kanter (f.eks. glasskar).
19. Ret Ikke stovsugeren mod andre mennesker eller dyr.
20. Brug stgvsuger kun pa tarre overflader.
21. Brug kun tilbehor, der er designet til denne enhed.
22. Var ekstra forsigtig, nar du stovsuger trappen.
23. Bloker ikke ven iIationsabnin?er.

24. Start ikke stgvsugeren uden filter.

25. Trak ikke stovsugeren i slangen.

26. Sorg for, at stromledningen ikke er klemt ved doren eller sidder fast. Var opmarksom

pa langden af strgmledningen, nar du flytter stgvsugeren. Hvis man traekker voldsomt
stovsugeren med et spandt kabel kan man beskadige den.

26. Stovsugning af stov og bygningsrester vil straks annullere garantien. Stovsugeren er kun

beregnet til husholdningsbrug.
Enhedsbeskrivelse: F'i__q. 1
1. Stgvbeholder: 1A. Filter 1B. Forfilter, 1C stgvkop 1D. Cup Open-filter
2. Hjul 3. Tand / sluk-knap 4 Knap til opspoling af ledning 5 Udloserknap til stovkop 6 Stovkoppehandtag 7 Slangeprop 8 Slange 9
Han(tjtag 10 Luftstromskontrol 11 Teleskopror 12 Borste
montage
Fjern emballagen fra agparatet og dets tilbehor. Fjern altid stikket fra stikkontakten, for tilbehor monteres eller fiernes. Indsat
slangeforbindelsen i luttindtagskanalen. Drej med uret, indtil du horer lyden fra "Ka". Kontroller venligst, om den er last med knappen. Nar
du er fardig, drej slangen mod uret til 90 grader for at trakke slangen ud.
Tilslut grebet til det teleskopiske ror. Indsat handtaget i det teleskopiske ror. Juster langden af det teleskopiske ror
gyk pail_ knappen il teleskopror, og juster langden. Tilslut det teleskopiske ror til gulvborsten Indsat det teleskopiske ror i gulvborsten.
peration:
Trak netledningen ud. Netledningien skal trakkes ud til langden af ~ det gule marke i den langste langde. Overskrid ikke det rode
marke pa netledningen. Spol netledningen tilbage ved at trykke pa knappen til opspolning af ledningen.
Nar du har arbejdet, skal du fierne stikket fra stikket, klem stikket med den ene hand og trykke pa spole-knappen med den anden hand,
ellers kan stikket hoppe.
ON / OFF Sat stikket i stikket. Tryk pa ON / OFF-knappen, inden du arbejder. o
Luftmangderegulering Ved rengoring af ting som gardin, som ikke har brug for meget sug, kan brugeren glide glideren pa slangehandtaget
for at reducere suget.
Vedligeholdelse
1.Rengoring af stovkoppen Fig.2
A. Tryk pa stovkoppeknappen, o? fiern stovkoppen.
B. Tryk pa knappen til aben kop for at tomme papirkurven. .
C.Hvis du vil rengare filteret, skal du holde den ene hand i forfiltret, mens den anden hénd er i modseetning til at dreje filteret, og Iaft det ud.
D. Seet filteret tilbage i forfiltret, og dre% det med uret for at blive fikseret.
Bemaerk: Det anbefales ikke at bruge filteret igen, nar det var meget beskidt. Bedre at @ndre en ny for bedre renggringsydelse.
_Ilﬂern og saml luftudigbsfilteret, fig. 3
k pa udlgserkortets l&sknap, og treek den ud, O(ﬂ f{;ern derefter filteret til rengering eller udskiftning.
E er rengering eller montering af et nyt filter pa udlgbspladen, skal du seette pladen tilbage og lase den il den rigtige position.
engor svampen
A. Tag svampen ud, som skal skylles og tanes ud, indtil vandet lober rent.
B. Derefter tappes ud igen for at sikre, at alt overskydende vand fiernes.
?eﬁarll((:dS\t/ampen skal vare tor ved luftning. Undga at torre med maskinen for at forhindre, at den gar i form.
eknisk data:
Stromforsyning: 220-240V 50 / 60Hz Effekt: 700W Sammenlignet Med.: 3100W

Af hensyn til miljoet ..

Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en trussel for
mmmm Miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.



EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX
1.Mpiv ammo tn xpAon g ouokeung TPETEN va d1aBACETe TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev euBUVETAI yia eVOEXOUEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelypévn xpAon fi o€ AaBog xeIpIoud TNG GUCKEURC.
2.H ouokeun poopileTal yia OIKIAKRA XpAon. ATayopeUeTal n xpron g yia dAAoug
0KoTToUG, Y10 TOUG OTT0ioug OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo pe mpica 100-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
aoQAAEIa 0ag dev TTPETTEN VA GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWWA PEUMOTOG TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Mpétel va TTpoaéxeTe 1IB1IITEPWG KATA T BIAPKEI XPHONG TS CUCKEUAG 6TaV diTTAA
Bpiokovtal TTaudid. Aev emiTpémeTal T TTaIdIA va TTAICOUV E TN CUCKEUN. Agv ETITPETTETA
N XPAon TN GUOKEUNE a6 TTaIdIA ) dTopa TTou dev £X0UV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO
XEIPIOMO TNG.
5.H ouakeun dev TpoopileTal yia xprion ammo aroua (CUUTIEPIAUBAVOEVWV TWV TTAIDIWY)
ME TIEPIOPIOMEVES IKAVOTNTES KIVATIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTe aTTO ATOMA TTOU dEV
EXOUV ePTTEIpI 1) BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG, EKTOC AV
yivetal auté uté Tnv eToTTTEi ATOPOU UTTEUBUVOU YIa ThV A0QAAEIR TOUG KOl GUMQWVA e
TIG 0dnyieg XPHOEWC.
6.MavTa Petd TN XpHon OTTOoUVOETETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBritete 1o KaAwdio oUvoEaT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDBI0, TO PEUUATOAATITN KOl 0OAOKANPN TN GUOKEUT OTO VEPG /) GANO UYPO.
MpoaoTareveTe TN oUOKeUN a6 duopeveig kaipikég ouvlBnkeg (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE GUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).
8.TakTIKG TTPETTEN VA EAEYXETE TNV KOTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0PodOTiag utrooTEl {NuId, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e €101KS KaAwdIo atmd Ty €IBIKN
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VA aTTOPeUXBEi KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TN GUCKEUN PE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPOdOTiag EiTE PE
KaAwd10 TTou €xel TIECEI A £X€I UTTOOTET OTTOI00ATIOTE AAAN (NI €iTe BEv AcIToupyei owaTa.
Mnv €TTIOKEUACETE T GUCKEUR UOVOI OAG, UTTAPXE! KivOuvog NAeKTPOTTANSiag. Tnv
EAATTWUATIKY OUOKEUN TIPETTEN va TV EAEYEE 1) va TV ETTIOKEUAOEI N KATAANAN utnpeaia
eCutrnpétnong reAarwv. O1 eIoKeUEC UTTOpOoUV va yivovTal Povo atmo £E0UTI080TNHEVES
uTTnpeaieg eGutmpéETnang eAatwy. H AavBaaouévn emokeun utropei va Tpokaléael aopapd
KivOuvo yia TOug XPAOTEG.
10."H ouokeur| TpéTel va TotroBeTnBei o€ KpUa oTaBePA Kal ETTITIEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA OTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKNA Koudiva, uTrpiki, K.a."
11.Mn xpnoiyotrolgite ToTé T oUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEWETAI aTTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTEG
ETTIPAVEIEC.
13.Mnv 0QrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okotr6 va diac@alioete TTPOOBETN TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VO EYKATAOTACETE PETT
070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peupartog diapponis (RCD) ye o



ovopaaoTIKG peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okotrd va 10 KAveTe TIPETTEN VO KAAEOETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.

15. Mnv emiTpéWeTe va BPaxei 10 PEPOG TG MNXAVIS TNG TUOKEUNG.

16.Mnv XpNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN EKTOG OTTITIOU.

17. Mnv Xpno1poTIOIEITE TNV NAEKTPIKY OKOUTTA yia TN GUANOYH EUQAEKTWY OUCTWV (OTTWG
KaUaIua, OIAUTEG).

18.Mnv Tn XPNOILOTIOIEITE Yia AVTIKEIJEVA WE aIXUnPéS AKPES (TTX. Bpaucouara yuaiol).
19.Mnv KateuBUVeTE TNV NAEKTPIKA KOUTIA TIPOG AAAOUG avBpwITOUS 1) {Wa.
20.XpNnO1UOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF OKOUTIO UOVO O€ OTEYVEC ETTIQAVEIEC.

21.XpnaoipoTolgite pévo ateaoudp TPooPICOHEVA YIa TN CUCKEUR QUTH.

22.Na €igTe 1010iTEPA TTPOTEKTIKOI OTOV OKOUTTICETE OKAAEG.

23.Mnv ptrAokdpete Tig oTréG e€aepiapoU.

24 Mnv evepyOTIOIEITE TN OKOUTIA XWPIG TO QIATPO.

25.Mnv 1paBdre T oKOUTIO OTTO TOV EUKAWTITO CWAAVO.

26.MpootxeTe woTe T0 KAAWDIO TPOYOdOTIAG va PNV KOTIET aTT6 BUPES, VA PNV TONVWOEL.
AwaTe TpOoo0XA 0TO PAKOG TOU KOAwdioU Tpo@odoaiag KATA T PETAKIVNON TNG NAEKTPIKAG
okouTtrag. To Bialo TpaPnyua TNG NAEKTPIKAS OKOUTIAS ATTO TO TEVIWHEVO KAAWBIO UTTOPEi
va TTPOKAAETE! BAGPN.

26.H amoppdnan akovNng KAl 0IKOOOUIKWY UTTOAEIMPATWV ETTIPEPEI APETN OTTWAEID TNG
£yyunong. H nAektpikr akoUTra mpoopileTal ubvo yia oIKIaKH Xpron.

Mepiypagr cuokeung: FIG.1

1. Aoyeio akovng: 1A.QiAtpo 1B. Mpo-@iATpo, 1C Kadog akdvng 1D. KimreAho Avoryua @iAtpou

2. Tpoxog 3. MARKTpO evepyotroinang / amevepyotroinang 4 MAAkTpo emavaedpTiong kaAwdiou 5 KoupTi amodéopeuang KutréAAou
okdvng 6 Aapr) kutéMou akovng 7 Buoua owArva 8 Adauta 9 AaBh

10 ‘EAeyxog pofig aépa 11 TnAeakotmikog cwAfvag 12 Boluproa

Yuvéheuan

AQaIpETTE T CUCKEUATia OTTO TN GUOKEUR Kal Ta eEAPTARATA TnG. AQaipéaTe TTAVTA TO QIG OO TV TTPIfa TTPIV TOTTOBETATETE
agaipéaete e¢aptipaTa. TomoBeTOTE T OUVOEDN EUKAUTITOU CWARVA aTOV aywyo eloaywyng aépa. MepiaTpéwTe de§I6aTPOPA PEXPI Va
akoUaeTe Tov fxo Tou "Ka", EAéyEre av eivar kAeIdwpévo pe 1o KoupTri. OTav TEAEILOETE, TEPIOTPEWTE apIOTEPOTTPOPA TOV EUKANTITO
owArva o€ 90 poipeg yia va TpargeTe 5w Tov UKAUTITO CWARvVa.

ZuvdéaTe T Aapn aTov TnAeakoTikd owArva. Eicayayete Tn Aap aTov TnAeakoTTikd owArva. PubuioTe 10 Pikog Tou TNAEOKOTTIKOU
OwAva

MataTe To koupTr Tou TNAETKOTTIKOU OWwAAvVa Kal pubuioTe To Prikog. ZuvdéaTe Tov TNAeoKoTkd owAfva atn BolpTaa damédou
TomoBetraTe TOV TNAEGKOTTIKG GwArva aTn BolpToa damedou.

Aeiroupyia:

Tpapnére 1o kaAwdio Tpopodoaiag. To kaAwdio TpoPodoaiag TPETEN val TPARNXTET UEXP! TO PAKOG TOU KITPIVOU GHUATOG YId TO
peYaAUTEPO PAKOG. Mnv uTTEPBEITE TO KOKKIVO

070 KaAwdI0 TPoPodoaiag. AvakIvioTe To KaAwdIo Tpogodoaiag TECOVTAG TO KOUNTTT ETava@OPTIoNG KaAwdiou.

Metd v epyaaia, agaipéaTe To UoPa amd TV TPICa, MACTE TO BUGUA LE TO €va XEPI KAl TIATAGTE TO KOUWTTI TOU TIMViou pe To GAAO
XEP!1, BIAQOPETIKG TO BUCHA PTTOPE] VOl avVaTINdNTEL.

Evepyomoinan / amevepyomoinon Eicdayete 1o @ig atnv mpida. MarmoTe 1o kouptti ON / OFF rpiv amé v epyaaia.

‘EAeyxog pong aépa Otav kabapilete Ta koupTiveg Trou Oev Xpeiddovtal utrepBoAikr avappdenan, o XpRoTnG PTmopei va oAigdrael To
pUBWIOTIKG 0T AaBr) TOU CWARVA YIa VA LEIWTE! TV avappoenan.

Zuvtnpnon

1.KaBapiopog Tou kutéMou okévng FIG.2

A. MiéaTe 10 KouuTT KUTIEAAOU OKOVNG KOl apaipéaTe To Soxeio akovNg.

B. Mi¢aTe 0 KoupTri avoiyuarog KutréAou yia va adeIdoeTe 10 KGO0 aTTOPPIYHATWY.

C. EGv BéAete va kabapioete 10 GIATPO, KPATAGTE TO Eva XEPI OTO TTPOPIATPO £V TO GANO XEPI AvVTIOTPEPEI TO GIATPO KAl TO AVAGNKWATE.
D. Baite 1o @iATpO TTioW OTO TTPOQIATPO Kl TIEPIGTPEWTE TO Yia GTEPEWAT OECIOTTPOYA.

Inpeiwon: Aev Tpoteivetal n emavaypnaigotoinan Tou @iAtpou 6Tav fitav oAU Bpwuiko. KaAutepa va aAAageTe €va véo yia kaAlTepn
amédoon kabapigpou.



AgaipéaTe kal guvappohoynoTe To QiATpo efaywyng aépa FIG.3

LTPWETE To KoupTri aoahiong g TAakétag e§odou Kai Tpapr&re To 4w, Kar oTn auvéxeia agaipéaTe To QiATPo yia kabBapiopd fi ahayn.
A@oU TeAeiwaeTe Tov kaBapioud i cuvappoAoyRoETe Eva véo QIATpo oV TTAaKETA 66D0U, TOTTOBETATTE TNV TIAGKETA TTIOW KAl A0QYAAIOTE
N 0T owaoTh Béon.

KaBapiaTe 10 opouyyapl

AQaIpEaTE TO GYOUYYAPI, TO OTT0I0 TTIPETTEN var SETTAUBET Kail var Byel £§w péxpI va KaBapIaTei To vepo.

B. 21 cuvéxeia Byahte Gava £§w yia va diacpalioeTe 611 Ba agaipebei OAo To TAedvaopa vepou.

Znueiwon: To a@ouyyap! TIPETEN val £ival OTEYVO PE agpIopO. Mnv OTeyvioTe aTrd To Pnyavnua yia va ammoQUyETe T0 GQAApa.

Texvika dedopéva:

Tpogodoaia: 220-240V 50 / 60Hz loxUg: 700W Zuykpiaipo pe: 3100W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
[— batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e osservare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile e 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza, non e
consigliabile collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. ATTENZIONE: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano supervisionate.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione
n
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de




9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo d alimentazione danneggiato o se e stato fatto
cadere 0 in altro modo danneggiato o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso poiché potrebbe causare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di servizio professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non posizionare mai il prodotto su superfici calde o calde o in prossimita di
elettrodomestici da cucina come un forno elettrico o un bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di carburanti.

12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete elettrica,
scollegare I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non bagnare il motore del dispositivo.

16.Non usare il dispositivo fuori casa.

17.Non usare I'aspirapolvere per raccogliere le sostanze infiammabili (come combustibili,
solventi).

18. Non spolverare gli oggetti taglienti (es. pezzi di vetro).

19. Non rivolgere I'aspirapolvere verso altre persone o gli animali.

20. Usare l'aspirapolvere solo sulle superfici asciutte.

21. Usare solo gli accessori in dotazione.

22. Aspirando la scala, stare molto attenti.

23. Non coprire i fori di ventilazione.

24. Non accendere 'aspirapolvere privo di filtro.

25. Non tirare l'aspirapolvere per il tubo.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere chiuso tra la porta o bloccato. Spostando
I'aspirapolvere, fare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione. Tirando
fortemente I'aspirapolvere con il cavo teso puo portare al suo danneggiamento.

26. Se l'aspirapolvere viene usato per rimuovere polveri o calcinacci, la garanzia viene
immediatamente annullata. L'aspirapolvere e a solo uso domestico.

Descrizione del dispositivo: Fig. 1

1. Contenitore polvere: filtro 1A. 1B. Pre filtro, 1C Dust Cup 1D. Cup Open filter

2. Ruota 3. Pulsante di accensione / spegnimento 4 Pulsante avvolgicavo 5 Pulsante di rilascio del contenitore della polvere 6 Maniglia
del contenitore della polvere 7 Tappo del tubo 8 Tubo 9 Manico

10 Controllo del flusso d'aria 11 Tubo telescopico 12 Spazzola

montaggio

Rimuovere I'imballaggio dall'apparecchio e dai suoi accessori. Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente prima di montare o
rimuovere gli accessori. Inserire il raccordo del tubo nel condotto di aspirazione dell'aria. Ruota in senso orario fino a quando senti il
suono di "Ka". Controlla se e bloccato con il pulsante. Al termine, ruotare in senso antiorario il tubo di 90 gradi per estrarlo.

Collegare la maniglia al tubo telescopico. Inserire la maniglia nel tubo telescopico. Regola la lunghezza del tubo telescopico

Premere il pulsante del tubo telescopico e regolare la lunghezza. Collegare il tubo telescopico alla spazzola per pavimenti Inserire il tubo



telescopico nella spazzola per pavimenti.

Funzionamento:

Estrarre il cavo di alimentazione. Il cavo di alimentazione deve essere estratto fino alla lunghezza del segno giallo per la lunghezza piu
lunga. Non superare il rosso

segno sul cavo di alimentazione. Riavvolgere il cavo di alimentazione premendo il pulsante Avvolgitore cavo.

Dopo il lavoro, rimuovere la spina dalla presa, pizzicare la spina con una mano e premere il pulsante della bobina con l'altra mano,
altrimenti la spina potrebbe rimbalzare.

ON / OFF Inserire la spina nella presa. Premere il pulsante ON / OFF prima di lavorare.

Controllo del flusso d'aria Durante la pulizia di oggetti come la tenda, che non richiedono troppa aspirazione, I'utente puo far scivolare il
cursore sull'impugnatura del tubo per ridurre l'aspirazione.

Manutenzione

1.Pulizia del contenitore della polvere Fig.2

A.Premere il pulsante del contenitore della polvere e rimuovere il contenitore della polvere.

B.Premere il pulsante di apertura della tazza per svuotare il cestino.

C.Se si desidera pulire il filtro, tenere una mano il prefiltro mentre I'altra mano fa ruotare il filtro e sollevarlo.

D. Riposizionare il filtro nel pre-filtro e ruotarlo in senso orario per il fissaggio.

Nota: non ¢ consigliabile riutilizzare il filtro una volta che era molto sporco. Meglio cambiarne uno nuovo per migliorare le prestazioni di
pulizia.

Rimuovere e montare il filtro di uscita dell'aria Fig. 3

Premere il pulsante di blocco della scheda di uscita ed estrarlo, quindi rimuovere il filtro per la pulizia o la sostituzione.

Al termine della pulizia o dell'assemblaggio di un nuovo filtro sulla scheda di uscita, rimettere la scheda e bloccarla nella posizione
corretta.

Spugna pulita

A. Estrarre la spugna, che deve essere risciacquata ed estratta fino a quando I'acqua non scorre pulita.

B. Quindi picchiettato nuovamente per assicurarsi che tutta I'acqua in eccesso venga rimossa.

Nota: la spugna deve essere asciutta per areazione. Si prega di non asciugare con la macchina per impedire la fuori forma.

Dati tecnici:

Alimentazione: 220-240 V 50 / 60Hz Potenza: 700 W Paragonabile a: 3100 W.

naprave je treba vrniti na ustrezno zbiro mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno
I dati nazaj na mesta skladiS¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja

ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.

2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa

vastaisella tavalla.

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti

useampia sahkolaitteita. o o .

4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna

Iats__ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita.

5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa Kli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja

vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan

turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta

laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos

he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. oo

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.

7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista

laitetta savaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa



gky_llpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
korH]attavaKSL Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. _Siioita laite viilealle, tulgevalleg'a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta, o . —

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. L aitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.

16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.

17. Ala kayta pdlynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keragmiseen.

18. Ala imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).

19. Ala suuntaa polynimuria ihmisia tai elaimia kohti.

20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla. i

21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisdvarusteita.

22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.

23. Ala tuki mitdan iimanvaihtoaukkoja.

24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.

25. Ala veda polynimuria letkusta.

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnitad huomio virtajohdon
pituuteen polynimuria siirtdessasi. Polynimurin akillinen vetaminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

26. RakennuspéIKjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
Polynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.

Laitteen kuvaus:FIG.1
1. Polyséilio: 1A.Suodatin 1B. Esisuodatin, 1C pdlykuppi 1D. Cup Avaa suodatin
2. Pyora 3. Padlle / pois-painike 4 Johdon kelauspainike 5 Pdlykupin vapautuspainike 6 Pdlykupin kahva 7 Letkutulppa 8 Letku 9 Kahva
10 limavirran saaté 11 Teleskooppiputki 12 Harja
kokoonpano
Poista pakkaus laitteesta ja sen kiinnikkeet. Poista aina pistoke pistorasiasta ennen lisdvarusteiden asentamista tai Foistamista. Aseta
letkuliitanté iimanottokanavaan. Kierrd myo6tapaivaan, kunnes kuulet “Ka” -aanen. Tarkista, onko se lukittu painikkeella. Kun olet valmis,
kaanna letku vastapaivaan 90 astetta letkun vetdmiseksi ulos.
Kytke kahva teleskooppiputkeen. Aseta kahva teleskooppiputkeen. S&4da teleskooppiputken pituus
galna k?ukoputken painiketta ja sdada pituus. Liita teleskooppiputki lattiaharjaan. Aseta teleskooppiputki lattiaharjaan.
peraatio: .
Veda virtajohto ulos. Virtajohto tulee vetaa ulos pisin pituus keltaisen merkin pituuteen. Ala ylita punaista
merkitse virtajohto. Kelaa virtajohtoa taaksepéin painamalla johdon kelauspainiketta.
Irrota pistoke pistorasiasta tyoskentelyn jélkeen, purista pistoke yhdelld kadellé ja paina kelapainiketta toisella kédella, muuten pistoke voi

Qmppia.

BAAEEE 1 POIS Kytke pistoke pistorasiaan. Paina ON / OFF-painiketta ennen tydskentelya.

[Imavirran s&atd Puhdistaessasi verhoa, joka ei tarvitse liian paljon imua, kayttja voi liu'uttaa letkun kahvan liukusaédinta imun

véhentamiseksi.

ylldpito

1.Polykupin puhdistaminen FIG.2 )

A Paina pélykuppi-painiketta ja poista p6lysuppi.

B. Tyhjenna roskakori painamalla kupin avauspainiketta. . .

C.Jos haluat puhdistaa suodattimen, pida toisella kadella esisuodatinta, kun taas toinen kasi kiertda suodatinta ja nosta se ulos.

D. Aseta suodatin takaisin esisuodattimeen ja kierra sité mxétépéivéén kiinnitysta varten.

Huomtaa: _Sul(zdlatinta ei suositella kaytettavaksi uudelleen, kun se oli erittdin likainen. Parempi vaihtaa uusi puhdistustehokkuuden
arantamiseksi.

Frrota ja asenna ilmanpoistosuodatin FIG.3



Paina laht6levyn lukituspainiketta {a veda se ulos ja poista suodatin puhdistusta tai vaihtamista varten.

Euﬂdqlett puhdistanut tai asentanut uuden suodattimen poistolevylle, aseta levy takaisin ja lukitse se oikeaan asentoon.
uhdista sieni

A. Poista sieni, joka tulee huuhdella ja hanata ulos, kunnes vesi juoksee puhdasta.

B. Vetaén sitten uudestaan, jotta kaikki ylimaarginen vesi poistuu.

Huomaa: Sienen tulee olla kuiva tuulettamalla. Ala kuivaa koneella, jotta muodot eivat poistuisi.

Tekniset tiedot:

Virtalahde: 220-240 V 50/60 Hz Teho: 700 W Verrattavissa: 3100W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

i’ ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .

LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
) BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apg

dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall

er | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apParat. . . }
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. . o ) § .
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dér maskinen
anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de dvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sékert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apggreten. Barn far ej leka med apparaten.

engoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar ver
8 ar gamla och Overvakas. o
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.

Dra INTE elkabeln. . . )
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid forhojd
|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
r%)ar@tlon kan orsaka betydande risker for anvandaren. § § .
10.Stall apga.raten pa en Sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. = § .
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor. . .
1%. Al\ptaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera j en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte dver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.
15. Lat inte fukt na anordningens motor.

16. Far ej anvandas utomhus. o }
17. Far ) anvandas for att dammsuga brandfarliga @mnen (t.ex. bransle eller




|6sningsmedel).. } _

18. Dammsug ej skarpa foremal (t.ex. Plas$plltter).

19. Far ej riktas mot andra personer eller djur.

20. Far anvandas endast pa torra ytor. ~~

21. Anvand endast sarskilt anpassade tillbehor.

22. Bli forsiktigt nar du dammsuger trappor.

23. Tack eg ventilationsoppningar.

24. Satt inte pa dammsugare utan filter.

25. Dra inte i dammsugarslang. . i .

26. Observera att du inte klammer matningskabel med dorrar eller dylikt. Observera kabelns
langd nar du forflyttar dammsugare. Drar du plotsligt i dammsugaren nar kabeln &r spand
kan den skadas. } _

26. Dammsuger du byggdamm eller andra bygi?rester forlorar du garantin omedelbart.

Dammsugaren far anvandas endast for hushallsbruk.
Enhetsbeskrivning: Fig. 1 - )
1. Dammbehallare: 1A. Filter 1B. Forfilter, 1C Dust Cup 1D. CUP Open-filter
2. Hjul 3. Pa/ av-knapﬁ) 4 Sladdspolningsknapp 5 Dammkoppelknapp 6 Dammskopphandtag 7 Slangplugg 8 Slang 9 Handtag
t11 0 quglqdeskontroll 11 Teleskoprér 12 Borste
opsattnin
Tapbort férgapkningen fran apparaten och tillbehéren. Ta alltid ut kontakten ur eluttaget innan du monterar eller tar bort tillbehdr. Satt in
slanganslutningen'i luftintagskanalen. Rotera medurs tills du hér ljudet fran "Ka". Kontrollera om det &r last med knappen. Nér du &r klar
roterar du slangen moturs med 90 grader for att dra ut slangen. . )
Anslut handta%et till teleskoproret. Satt i handtaget i teleskoproret. Justera teleskoprorets langd o
Tryck pa teleskoprorsknappen och justera langden. Anslut teleskoproret till golvborste Satt i teleskoproret i golvborsten.

Drift: .

Dra ut nétsladden. Natkabeln ska dras ut till langden pa det gula market for den langsta langden. Overskrid inte det roda

marke pa natsladden. Spol tillbaka nétsladden genom att trycka pa knappen for upprullmng av kabel.

Nar du har arbetat, ta bort kontakten fran uttaget, kldm fast'kontakten med ena handen och tryck pa spolknappen med den andra handen,
annars kan pluggen studsa. )

PA/AV S&tti kontakten i uttaget. Tryck pa PA/AV-knappen innan du arbetar. : ) ) .
Luftflodeskontroll Vid rengbring av saker som gardin, som inte behdver for mycket sug, kan anvéndaren glida skjutreglaget pa
slanghandtaget for att minska sugningen.

Underhall

1.Rengdring av dammkoppen Fig.2

A. Tryck pa dammkoppsknappen och ta bort dammkoppen.

B. Tryck pa den 6ppna knappen for att tdmma papperskorgen. L )

C. Om du vill rengora filtret haller du en férhand i den ena handen medan den andra handen stér i rotation och lyfter ut det.

D. Satt tillbaka filtret i forfiltret och vrid det medurs for flggerln?

Obs! Det rekommenderas inte att anvanda filtret igen nér de
Ta bort och montera |uftutloppsfiltret Fig. 3 ) . o
'El'%yck pa uttagskortets lasknapp och dra ut den och ta sedan bort filtret for rengéring eller byte.

var mycket smutsigt. Béttre att andra en ny for battre rengéringsprestanda.

er avslutad rengoring eller montering av ett nytt filter pa utloppskortet, satt tﬁlbaka kortet och las det till ratt lage.
Rengdr svampen . ) i
A. Ta ut svampen som ska skdljas och tappas ut tills vattnet rinner rent.
B. Tryck sedan ut igen for att sakerstélla att allt overskott av vatten tas bort.
_(?bks:.siz/gmtpen bor vara torr genom luftning. Torka inte med maskinen for att forhindra att den gar ur form.
eknisk data:
Strdmforsorjning: 220-240V 50 / 60Hz Effekt: 700W Jamforbar Med.: 3100W

Vi skoter om miljon. Overldmna férpackningar i kartong till pappersaviall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas o

att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.
]

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere a[)paraten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het




product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat

mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten

moeten worden uitgevoerd onder toezicht. o

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%arai’ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpervlakken aanraakt. .

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

g{ebruik %/votrdt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Laat het motorgedeelte van het apparaat niet nat worden.

16.Het apﬁaraat niet buitenshuis gebruiken.

17.Gebruik de stofzuiger niet voor het zuigen van ontvlambare stoffen (zoals brandstof,

oplosmiddelen).

18.Zuig geen voorwerpen met scherpe randen (bv. glasscherven).

19.Richt de stofzuiger niet op mensen of dieren.

20. Gebruik de storzuiger alleen op droge oppervlakken.

21.Gebruik alleen accessoires die bestemd zijn voor dit apparaat.

22. Wees uiterst voorzichtig tijdens het stofzuigen op een trap.

23.Blokkeer geen ventilatieopeningen.

24. Gebruik nooit het apparaat zonder filter.

25. Trek de stofzui?er niet aan de slang.

26. Zorg ervoor dat de voedingskabel niet in de deur vast komt zitten. Let op de lengte van

voedingskabel wanneer u de stofzui%er verplaatst. Het plotselinge slepen van de stofzuiger

met een ?espannen kabel kan deze beschadigen. _ o _

26. Het stofzuigen van stof en bouwresten zal de garantle onmiddellijk ongeldig maken.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.



Apgaraatbeschrijving: Fig. 1
1. Stofcontainer: 1A. Filter 1B. Voorfilter, 1C Dust Cup 1D. Beker Open filter
2. Wiel 3. Aan / uit-knop 4 Snoeropwindknop 5 Ontgrendelknop voor stofbeker 6 Handvat stofbeker 7 Slangplug 8 Slang 9 Handgreep
10 Luchtstroomregeling 11 Telescopische buis 12 Borstel
bijeenkomst
Verwijder de verpakking van het apparaat en de bijlagen. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires monteert of
verwijdert. Steek de slangaansluiting in het luchtinlaatkanaal. Draai met de klok mee totdat u het geluid van "Ka" hoort. Controleer of het is
ver%rendeld met de knop. Als u klaar bent, draait u de slang linksom 90 graden om de slang eruit te trekken.
Verbind de handgreep met de telescopische buis. Steek de handgreep in de telescopische buis. Pas de lengte van de telescopische buis
aan
Druk op de knop van de telescopische buis en pas de lengte aan. Verbind de telescopische buis met de vloerborstel Steek de
tglescct)pische buis in de vloerborstel.
peratie:
Trek het netsnoer eruit. Het netsnoer moet het langst tot de gele markering worden getrokken. Overschrijd het rood niet
markering op het netsnoer. Spoel het netsnoer terug door op de knop Draadopwinder te drukken.
Haal na het werk de stekker uit het stopcontact, knijp de stekker met één hand in en druk met de andere hand op de spoelknop, anders kan
de stekker stuiteren.
AAN / UIT Steek de stekker in het stopcontact. Druk voordat u gaat werken op de AAN / UIT-knop.
Luchtstroomregeling Bij het reinigen van dingen zoals gordijn, die niet te veel zuigkracht nodig hebben, kan de gebruiker de schuif op de
slanghendel schuiven om de zuigkracht te verminderen.
Onderhoud
1.Reinig de stofbeker Fig.2
A.Druk op de stofbekerknop en verwijder de stofbeker.
B.Druk op de knop om de prullenbak te legen.
gAIts u het filter wilt reinigen, houdt u met €én hand het voorfilter vast, terwijl u met de andere hand het filter tegen elkaar draait en eruit
aalt.
D. Plaats het filter terug in het voorfilter en draai het rechtsom om het te fixeren.
Opmerking: het wordt niet aanbevolen om het filter opnieuw te gebruiken nadat het erg vuil was. Het is beter om een nieuwe te vervangen
voor betere reinigingsprestaties.
Verwijder en monteer het luchtafvoerfilter Fig.3
Druk op de vergrendelknop van de uitlaatkaart en trek deze eruit en verwijder het filter om het te reinigen of te vervangen.
Nga?at u k]taar bent met het reinigen of monteren van een nieuw filter op het uitlaatbord, plaatst u het bord terug en vergrendelt u het in de
uiste positie.
einig spons
A. Neem de spons, die moet worden afgespoeld en afgetapt totdat het water schoon is.
B. Tik er vervolgens weer op om te controleren of al het overtollige water is verwijderd.
Opmerking: de spons moet droog zijn door te luchten. Droog de machine niet om uit vorm te voorkomen.
Technische data:
Voeding: 220-240V 50 / 60Hz Vermogen: 700W Vergelijkbaar met: 3100W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj se moze prikljuciti samo na utiCnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povecanja sigurnosti uporabe izbjegavati uklju¢ivanje na jednom strujnom krugu vise
elektricnih uredaja u isto vrijeme.
4. Poseban oprez primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s



ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i sviesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.

6. Uvijek nakon zavrSenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiCnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povladiti za kabel.
7. Kabel, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti djelovanju povecane vlage u
zraku (kupaonice, vlazne kamp-kuéice).

8. Povremeno provijerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.

9. Ne smije se rabiti uredaj s oStecenim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu
obavljati iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku
opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.

11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Ne smije se ostavljati ukljuceni uredaj ili napajac spojen na elektricnu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja nije ve¢a od 30 mA. Za
to se trebate obratiti specijalistu elektri¢aru.

15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u dodir s vodom.

16. Uredaj ne smije se rabiti izvan kuce.

17. Ne rabiti usisavac za usisavanje lakozapaljivih tvari (kao $to je gorivo, otapala).

18. Ne usisavati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad ne usmjerivati usisavac prema ljudima niti Zivotinjama.

20. Usisavac rabiti samo na suhim povr§inama.

21. Moze se rabiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisavanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.

23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacijski otvori.

24. Ne smije se ukljucivati usisavac bez stavljenog filtera.

25. Ne povlaciti usisavac drzeci za crijevo.

26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisavaca voditi rauna o ograni¢enoj duljini napojnog kabela. Naglo
premjestanje usisavaca uz nategnut kabel moZze voditi do njegovog oStecenja.



26. Usisavanje pra$ine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski rezultira gubitkom
jamstva. Usisavac je predviden samo za kuénu uporabu.

Opis uredaja: FIG. 1

1. Spremnik za prasinu: 1A.Filter 1B. Predfilter, 1C posuda za prasinu 1D. Cup Open filter

2. Kota¢ 3. Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje 4 Gumb za premotavanje kabela 5 Gumb za oslobadanje ¢asice za prasinu 6 Rucica za
prasinu 7 Prikljucak za cijev 8 Rukovod 9

10 Kontrola protoka zraka 11 Teleskopska cijev 12 Cetka

Skupstina

Izvadite ambalazu iz uredaja i njegovih dodataka. Uvijek uklonite utikac iz utiénice prije postavljanja ili uklanjanja dodataka. Umetnite
prikljuak crijeva u kanal za usis zraka. Zakretajte u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete zvuk "Ka", provjerite je i tipka zaklju¢ana. Kada
zavrsite, okrenite crijevo u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, da biste izvukli crijevo.

Spojite ru¢icu na teleskopsku cijev. Umetnite rucicu u teleskopsku cijev. Podesite duljinu teleskopske cijevi

Pritisnite gumb teleskopske cijevi i prilagodite duljinu. Spojite teleskopsku cijev s podnom éetkom Umetnite teleskopsku cijev u podnu
Cetku.

Operacija:

Izvucite kabel napajanja. Kabel napajanja treba izvu¢i na najduzu duljinu Zute oznake. Ne prekoracite crvenu

oznaka na kablu za napajanje. Namotajte kabel napajanja pritiskom na tipku za premotavanje kabela.

Nakon rada, izvadite utikac iz uti¢nice, jednom rukom stisnite utika¢, a drugom pritisnite gumb zavojnice, u protivnom utika¢ moze odskociti.
ON / OFF Utaknite utika¢ u uti€nicu. Pritisnite tipku za ukljuivanje / iskljucivanje prije rada.

Kontrola protoka zraka Prilikom ¢iS¢enja stvari poput zavjesa, za koje nije potrebno previSe usisavanja, korisnik moze kliznuti kliza¢ na
ruici crijeva da umanii usisavanje.

Odrzavanje

1. Ciséenje $alice za prasinu Fig.2

A. Pritisnite gumb za Salicu prasine i uklonite Salicu za prasinu.

B. Pritisnite gumb za otvaranje $alice da biste ispraznili smece.

C.Ako zelite o€istiti filter, jednom rukom drzite predfilter, dok drugom rukom kontra okrecete filter i izvadite ga.

D. Vratite filtar u predfilter i zakrenite ga u smjeru kazaljke na satu za fiksiranje.

Napomena: Ne preporuCuje se ponovna upotreba filtra kad je jako zaprljan. Bolje je promijeniti novi za bolji u€inak CiS¢enja.

Uklonite i montirajte filtar za odvod zraka FIG.3

Pritisnite tipku za zaklju¢avanje izlazne ploce i izvucite je, a zatim uklonite filtar za ¢iS¢enje ili promjenu.

Nakon dovr$etka ¢is¢enja ili sastavljanja novog filtra na izlaznu plocu vratite ploéu natrag i zakljucajte u pravilan poloZaj.

Cista spuzva

A. lzvadite spuzvu koju treba isprati i istisnuti, dok voda ne bude Cista.

B. Potom je izdubite da bi se osiguralo uklanjanje viska vode.

Napomena: Spuzva treba biti suha prozracivanjem. Nemojte ih susiti strojem kako biste sprijecili da nastane oblik.

Tehnicki podaci:

Napajanje: 220-240V 50 / 60Hz Snaga: 700W Usporedivo Sa: 3100W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli. Elektriéni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti i predati na

Voodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.



SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSen; ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiS¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroge ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Nedovolte, aby sa diely motora namodili.
16. Zariadenie nepouZzivajte mimo domova.
17. Vysavac€ nepouzivajte na zberanie horfavych latok (ako palivo,
rozpustadla).
18. Predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy) nevysavaijte.
19. Vysavac neumiestnujte smerom k inym fudom alebo zvieratam.
20. Vysavac pouzivajte iba na suchom povrchu.
21. Pouzivajte len prisluSenstvo urcené pre toto zariadenie.
22. Budte zvlast opatrni pri vysavani schodov.




23. Ziadne vetracie otvory nezatykaijte.

24. VVysavac nespustajte bez zalozeného filtra.

25. Vysavac netahajte za hadicu.

26. Budte opatrni, aby napajaci kabel nebol prerezany dverami, nezasekol
sa. Pri presuvani vysavaca pozorujte dizku napajacieho kabla. Rychle
potiahnutie vysavaca pri napnutom kabli ho moze poskodit.

Popis zariadenia: FIG.1

1. Nadoba na prach: 1A Filter 1B. Predradeny filter, prachovy pohar 1C. Pohar Otvoreny filter

2. Koleso 3. Tlacidlo zapnutia / vypnutia 4 tlacidlo navijania kabla 5 tlacidlo uvolnenia nadobky na prach 6
rukovat nadoby na prach 7 zastrcka hadice 8 hadica 9 rukovat

10 Ovladanie toku vzduchu 11 Teleskopicka trubica 12 Kefa

zhromazdenie

Odstrarite obal zo spotrebica a jeho prislu§enstva. Pred namontovanim alebo vybratim prislusenstva vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky. Pripojte hadicové pripojenie do privodu vzduchu. Otacajte v smere hodinovych
ruciciek, az kym nebudete pocut zvuk ,Ka“. Skontrolujte, €i nie je zablokovany tlac¢idlom. Po dokonéeni otocte
hadicu dol'ava o 90 stupriov, aby ste ju vytiahli. i

Frig_ojte rukovat k teleskopickej trubici. Vlozte rukovat do teleskopickej trubice. Upravte dizku teleskopickej
rubice

Stlacte tlacidlo teleskopickef' trubice a upravte dizku. Pripojenie teleskopickej trubice k podlahovej kefke Zasurite
teleskopicku trubicu do podlahovej kefy.

prevadzka: i .

Vytiahnite napajaci kabel. Napajaci kabel by mal byt vytiahnuty po dizku Zitej znacky po najdlhsiu dizku.
Neprekracujte Cervenu

znacka na napajacom kabli. Potiahnite sietovy kabel stlaCenim tlacidla navijaca kablov.

Po ukonceni prace vytiahnite zastréku zo zasuvky, jednou rukou zatlacte zastrcku a druhou rukou stlacte tlacidlo
cievky, inak sa zastrCka méze odrazit.

ON / OFF Zapojte zastréku do zasuvky. Pred pracou stlacte tlacidlo ON / OFF.

Ovladanie prudenia vzduchu Pri Cisteni veci, ako su zaclony, ktoré nepotrebuju prili§ vela sania, méze pouzivatel
nasunut posuvac na rukovat hadice, aby sa znizilo nasavanie.

udrzba

1.Cistenie nadoby na prach Fig.2

A.Stlacte tlacidlo prachovej nadoby a vyberte nadobku na prach.

B.Viprézdnite kos vyprazdnenim tlacidla na otvorenie Salky.

C.Ak chcete filter vycistit, jednu ruku drzte predbezny filter, zatial €o druha strana filter otocte a nadvihnite.

D. Vlozte filter spat do predradeného filtra a oto¢enim v smere hodinovych ruci€iek ho fixujte.

Poznamka: Neodporuca sa opakovane pouzivat filter, ked bol velmi znecisteny. Je lepSie vymenit novy za lepsi
Cistiaci vykon.

Vyberte a namontujte vzduchovy vystupny filter FIG.3

Stlacte tlacidlo zamku vystupnej dosky a vytiahnite ho, potom filter vyberte na vycistenie alebo vymenu.

PoI dr?konc":eni Cistenia alebo montaze noveho filtra na vystupnu dosku ju viozte spét a zaistite do spravne;j
polohy.

Cista spongia

A. Vyberte Spongiu, ktora by mala byt oplachnuta a vytiahnuta z kohuta, az kym voda nebude cista.

B. Potom zngva klepnite von, aby sa zabezpecilo odstranenie vSetkého prebytocnej vody.

Poznamka: Spongia by mala byt sucha vetranim. Prosim, nesuste strojom, aby ste predisli nespravnemu tvaru.
Technické data:

Napajanie: 220 - 240 V 50/60 Hz Vykon: 700 W Porovnatelné s: 3100W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo€eno dati nazaj na mesta skladiscenja.



OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriSCenja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrZzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj moZze da se priklju¢i samo na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povecanja bezbednosti koris¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljucuje
viSe elektrinih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom kori§¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriscenja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za decu. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlas¢enog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju isklju¢ivo ovlas¢eni serviseri. Nepravilno izvréen popravak moZe da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola ili da dodiruje vru¢e povrsine.
13. Ne sme da se ostavlja uklju¢en uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu uticnicu bez




nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30
mA. Za to treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Ne sme da se dopusti da deo uredaja gde se nalazi motor dode u kontakt sg vodom.
16. Uredaj ne sme da se koristi napolju.

17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).

18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadiéi stakla).

19. Nikad nemoj da usmeravas usisivaC prema ljudima niti Zivotinjama.

20. Usisiva moze da se koristi samo na suvim povrsinama.

21. MoZe da se koristi samo pribor koji je namenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisivanja stepenica i stubista treba da se primeni poseban oprez.

23. Ne smeju da se zatvaraju bilo koji ventilacioni otvori.

24. Ne sme da se ukljucuje usisivac bez stavljenog filtera.

25. Ne povlacite usisiva€ drzeci za crevo.

26. Treba da se pripazi da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premestanja usisivaca vodite rauna o ograni¢enoj duZini napojnog kabela. Naglo
premestanje usisivaCa uz nategnut kabel moZe da dovede do njegovog oStecenja.

26. Usisivanje pra$ine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za kuénu upotrebu.

Onwuc ypehaja: FIG.1

1. KonTejHep 3a npawmry: 1A.@untep 16. Mpeaduntep, 1L} npawmna 1. Liyn Onen dounrep

2. Tovak 3. [lyrme 3a ykrbyumBarbe 1 Uckiby4mnBare 4 [lyrme 3a npemotaBame kabna 5 [lyrve 3a oTnylTame YaluuLe 3a npawmnHy 6
Pyunua 3a npawwmy 7 Mpukrbyyak 3a Lpeso 8 PykoBop 3a LipeBo

10 KonTpona npotoka Ba3gyxa 11 Teneckoncka Les 12 YeTka

CkynwTuHa

N3BapuTe ambanaxy 13 ypefaja v eroBux aoaataka. YBeK yKIoHUTe yTukay 13 YTUYHULIE Npe NoCTaBfbakba UM YkNatbatba fofaTaka.
YMeTHUTe NpuKkrbyyak Lpesa y kaHan 3a ycucaBatbe Basayxa. 3akpeTajTe y cMepy kasarbke Ha caTy ok He YyjeTe 3Byk ,Ka“, npoBepute
Aa N je AyrMe 3akrbyyaHo. Kaa 3aeplunte, okpenuTe LpeBo 3a 90 cTernern y cMepy kasarbke Ha caTy Aa bucte 13Byknu Lpeso.
Cnojute pyunLly Ha Teneckoncky LieB. YMETHUTE pyyuLly y Teneckoncky LieB. [oaecuTe AyxuHY Teneckomncke Liesu

MpUTMCHITE SyrMe TENeCKOMNCKe LieBU 1 NoaecuTe AyXuHY. [oBexuTe Teneckoncky LieB ¢ NOAHOM YETKOM YMETHUTE Teneckoncky Lies y
NOAHY YeTky.

Onepauuja:

W3ByuuTe kabn 3a Hanajarbe. Kabn 3a Hanajarbe Tpeba aa ce U3ByYe [0 AyXUHE XyTe 03HaKe 3a Hajehy AyxuHy. He npekopauute
LpBeHy

03Haka Ha kabny 3a Hanajare. lypHIUTE Kabn 3a Hanajarse NPUTUCKOM Ha AyrMe 3a NMpeMoTaBatbe kabna.

HakoH papa, nsBagute yTukad U3 yTU4HULE, [eAHOM PYKOM 3aKauuTe yTukad, a ipyromM NpUTUCHUTE AyrMe 3aBOjHULE, Y CYNPOTHOM
YTUKa4 MOXE OACKOYNTY.

OH / O®® YrakHuTe yTvkay y yTuaHudy. Mputnchute Tactep OH / O®® npe papa.



KoHTpona npoToka Ba3sgyxa Mpu uniwhery cTBapy nomyT 3aBeca, 3a koje Huje NoTpebHO NpeBMLLEe yCucaBakba, KOPUCHUK MOXE KITU3HYTU
KNu3ay Ha py4uLm LipeBa kako B1 ce CMakbuo ycucaBarse.

OppxaBame

1. Ynwhere nocyae 3a npawwmty FIG.2

A. MpuTUCHMTE JyrMe 3a LWOTbY 3a NPaLUMHY U N3BaAMTE YalumLly 3a NpaLLuHy.

B. MputucHnTe myrMe 3a oTBapatbe Wanuue ga 6ucte ucnpastunm cmehe.

L|.Ako xenuTe 04ncTUTH hUNTEp, jeBHOM PyKOM ApXuUTE NpeacdunTep, LOK APYroM pyKOM KOHTpUpaTe (untep 1 NoaurHuTe ra.
[. Bpatute chuntep Hasag y npeadunTep 1 3akpeHuTe ra y CMepy kasarbke Ha caty paaum dukcaumje.

HanomeHa: He npenopyuyje ce noHoBHa ynoTpeba untepa HakoH LUTO je 610 jako nprbas. borbe je npoMeHUTH HOBY 3a Gorbe
nepgopmaHce ynwwheta.

YKroHWUTe 1 MOHTUpajTe dunTep 3a u3nas spaka FIG.3

MpuTucHNTE fiyrMe 3a 3aKkrbyyaBarbe U3nasHe Nnoye M U3BYLWTE ra, a 3aTUM YKIOHUTe punTep 3a Ynwwiherbe Unn NpoMeHy.
HakoH 3aBpLueTka Yniiherba nu MOHTUpakba HOBOT (OUMTPa Ha 13nasHy Nnody, BpaTuTe NIovy HATpar 1 3akibyyajTe y npaBunaH
nonoxaj.

Yucer cnyxea

CBE[JOK LLELIES - OArOBOP: N3saaute cyHhepy kojy Tpeba ucnpati u MCTUCHyTH, AOK Bofa He byae uncTa.

b. 3atm noHoBo n3aybuTe fa bucte 0be3beannm yknarare BULLKa BOAE.

Hanomena: Cnyxaa Tpeba 61Tn cyBa Ba3gyxoMm. HemojTe cylumTi MalumHoM Aa Brcte cnpeyunni n3nasak obnuka.

TexHu4ku nogaum:

Hanajarbe: 220-240B 50 / 60X3 CHara: 700B Ynopegauso ca: 3100B

3a 3alTMTY XMBOTHE CpedMHe: MONMMO Bac Aia OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTuyHe kece n
onnoxnTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj tpeba aa 6yae ucnopydeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLTPUX KOMIMOHEHTU, LUTO MOXE yTULLATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

3ATAJTbHI YMOBW BESMEKV

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKWN KOPUCTYBAHHSA

YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE
1. MNepen noYaTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MPOYMTANTE IHCTPYKLto 06CIYyroByBaHHS i
LOTPUMYITECS HACTAHOB, SIKi B Hi MiCTATLCS. BUPOBHKMK He Bignosigae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYeHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKLii BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpiit NpU3HAYEHNIA BUKIMKOYHO 4115 LOMALLHBOr0 BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPMCTOBYBATM VOTO ANS iHLUMX LN, He 3a NPU3HAYEHHSM.
3. MpucTpii NOTPIGHO NIAKMIOYMTI BUKITIOYHO B pO3'eM i3 3a3emneHHsaM 220-240B ~ 50/60
ry.
3 MeTok NigBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He cnig
O[HOYACHO NiAKMKYATK Kiflbka enekTPUYHUX NPUCTpOIB.
4. MoTpibHo 36epirati ocobnmay 0bepexHiCTb Mig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, SKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 4O3BONSATH AITAM rpaTUCs NPUCTPOEM, HE LO3BONSNTE
OiTAM 4n ocobam, ki He 03HaNOMUINCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 1OTO.




5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (i3MYHOI0 3AATHICTIO, BigYYTTAMU abo
ncuxiyHot 3aaTHicTio, abo 0cobu, Ski He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaoOMUNUCS 3
obnagHaHHAM, SKLWO Lie BiabyBaeTbCs Nig HarnsaoM ocobu, ska BignoBigae 3a ix 6esneky
abo, AKLLO M HaaaHi HacTaHOBM L0 GE3NEeYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHY
ycBigoMntooT Hebeaneky, NoB's3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [iTh He NOBUHHI

BaBuTtnca obnagHaHHAM. YucTka | 4Ornsg 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb MPOBOANTK AiTk, Xiba
LLI0 TM BUMOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTE NPOBOAMTLCS N HArMsLOoM.

6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHS BUKOPUCTAHHS BUMMITL LUTEKEp 3 PO3'EMY XUBIIEHHS,
NPUTPUMYKOYM po3'eM pyKow. HE TArHYTH 3a MepexeBuid MpoBig,.

7. He 3aHyproBaTtit Kabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPI y BoAy abo iHLwy pigunHy. He
BMCTaBNSATE NPUCTPI Ha At aTMOCEHEPHMX YMOB (OLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYITE
B YMOBAX MiABULLEHOI BONOrOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYAMHOYKM).

8. lNepiognyHo nepeBipsiATe CTaH kKabento XMBMeHHs. AKLLO NPOBIA NOLLKOZKEHNN, NOro
NOBMHEH 3aMiHWTY CrieLjiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, OB YHUKHYTW 3arpo3u.

9. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS IHLUMM YHOM ab0 HenpaBuibHO Npautoe. He peMoHTYITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [MOLLKOLKEHUN NPUCTPIi BigaanTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOKO NEPEBIPKM ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTH
MOXYTb MPOBOAUTM BUKMOYHO YNOBHOBAXKEHI CEPBICHI LLeHTpK. HenpasuibHO NpoBeAeHUI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Asis KopUCTyBava.

10. MoTpibHO CTaBUTK NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30ans Big
KyXOHHUX MPUCTPOIB, SKi HAarpiBaloTbCS, TaKMUX AK: €NeKTPUYHA NNNUTa, ra30BUiA NanbHYK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTucsa Npuctpoem nobnuay nerkozanMmucTx Matepianis.

12. MpoBig He MOXe 3BMCaTW 3a MEXi Kpato CTONy abo TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.

13. 3abopoHEHO 3anumiuaTit BKITHOYEHUI NPUCTPIN Y1 3apsAHNIA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTU B €MTEKTPUYHOMY
KOHTYpI, [pucTpiit 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHANBHAM
cTpymom He GinbLue 30 MA. 3 LbOro NpMBOAY CNif 3BEPHYTUCA O Crelianicta enexkTpuka.
15. He onyctuti 40 3aMOYyBaHHS YaCTUHM ABUTYHA NPUCTPOLO.

16. He BuKopucTOBYBATM NPUCTPI 32 MEXaMU LOMY.

17. He BMKOPUCTOBYBATW NIIOCOC A0 360pY NErko3anMmncTUX peyoBimH (Takux SK Nanmeo,
PO3YMHHUKM).

18. He nunococutu npeameTt 3 rocTpuMm Kpasimu (Hamp. ynamku ckna).

19. He HanpaBnsiT NMNOCOC Ha iHLWKX Noaen abo TBapuH.

20. BukopucTtoByBaTh NMKUIOCOC TiMbKK Ha CyXMX MOBEPXHSIX.

21. BukopucToBYBaTH TiflbKK akcecyapu, NpusHaydeHi Ans Lboro NpucTporo.

22. 36epirainTe ocobnmay obepexHiCTb Mif Yac NMMNOCOCEHHS CXOAIB.

23. He 3abuBaiiTe 0aHi BEHTUNALINHI OTBOPY.

24. He 3anyckante nunococ 6e3 BknageHoro dinbTpa.

25. He TArHiTb NUNOCOC 3a LUNAH.



26. Cnigkynte, WwWob kabenb XMBMEHHS He Miapi3aBcs ABepuMa, He 3aKIMHIOBABCS. 3BEPHITh
yBary Ha JOBXWHY kabens XMBIEHHs Nig say nepecilleHHs nuiococa. Piske nepeTsaryBaHHs
NUNococa 3 HaTArHyTUM kabenem Moxe NPU3BECTU [0 NOrO MOLUKOMKEHHS

26. MunococeHHs nuny i ByaiBenbHUX 3anuLLKiB NPU3BOAUTL A0 BTpATH rapaxTii. Miunococ
NpWU3HaYeHni niwe Ans JOMaLHbOro BUKOPUCTAHHS.

Onuc npuctpoto: FIG.1

1. Munosui konTeiHep: 1A.Filter 1B. MonepeaHii ¢inbTp, 1C yawwka nuny 1D. Yawwka "Bigkputui dinbtp"

2. Koneco 3. KHomka BKItoueHHs / BAMKHEHHs 4 KHorka nepemoTyBaHHs WHypa 5 KHomka Bignycky yallkv ans nuny 6 Pydyka nunodku ans
nuny 7 Wrekep ans wnanra 8 Wnawr 9 Pyuka

10 KoHTponb nositpsiHoro notoky 11 TeneckoniyHa Tpybka 12 LLjitka

Acambnes

BuiimiTb ynakoBky 3 npunagy Ta oro NpucTocyBaHb. 3aBxan BUMaiTe LTeNnCcenbHY BUMKY 3 pO3eTku, NepLL Hix BCTaHOBMIOBaTH abo
3HiMaTu akcecyapu. BcTaBTe 3'eHyBanbHuIA LNaHr y NOBITPONPOBIA. 3a roAMHHUKOBOK CTPinkoto obepTanTe, fOKM He novyeTe 3ByK “Ka”,
nepesipTe, Yu 3aBIOKOBaHWIA BiH KHOMKOK. 3aKiHUMBLLM, MOBEPHITL LNAHT MPOTH FOANHHUKOBOI CTpinku Ha 90 rpaaycis, W06 BUTSAHYTH
LnaHr.

MigkntouiTb py4Ky A0 TeneckoniuHoi Tpybku. BetasTe pyuky B TeneckoniyHy TpyoKy. Bigperynioiite goBxmHy TeneckoniyHoi Tpy6ku
HaTucHiTb KHOMKy TeneckoniyHoi TpyOKu Ta BigperyntoiiTe oBxuHY. MigknioviTb TeneckonivyHy TpyoKy Ao Nignorosoi witku BetaeTe
TeneckoniyHy TpyOKy B MiAMOroBy LLiTKY.

Onepatjist:

BuTArHITb WHyp mBneHHs. LLUHyp XUBNEHHS Crif BUTAMHYTV Ha JOBXIHY XOBTOI MO3HAYKV Ha HanbinbLuy JOBXMHY. He nepesuLyiTe
YepBOHUA

no3Hayka Ha LHypi Xu1BreHHs. MepemoTaiTe kabenb XUBMEHHS, HATUCHYBLUM KHOMKY NEPEMOTYBaHHS LUHYpa.

Micns po60Th BUMITL LTENCENbHY BIMKY 3 PO3ETKM, 3aTUCHITb ii 33 JONOMOroI0 OAHIET PyKU, & APYrOl0 PYKOK HATUCHITL KHOMKY KOTYLLUKM,
iHaKLLE BUNKa MOXE BifICKOUMTU.

ON / OFF Bcragte Bunky B po3eTky. [lepe pobototo HaTucHiTb kHonky ON / OFF.

KoHTponb nositpsiHoro notoky [if Yac YuLLeHHst Takux NpeaMeTiB, sk 3aBica, siki He NOTpebyTb 3aHaATO CUMBHOrO BCMOKTYBAHHS,
KOPUCTYBaY MOXe NOCYHYTU MOB3YHOK Ha PYKOSITKY LUMaHra, LLo6 3MEHLLNTI BCMOKTYBaHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA

1.0unwenHs vawkn nuny FIG.2

A. HaTUCHITb KHOMKY YaLLku 4115 MUY | BUAMITb YallKy Ans nuny.

B. HaTuCHiTb KHOMKY BigKPUTTS YalLky, W06 COPOXHUTI CMITTS.

C.AKwo noTpibHO 04McTUTH INbTP, OAHIEK PYKOK YTPUMYIATE NonepeaHil (inbTp, a iHLLIOK NPOTUMEXHO NOBEPHITL (INbTP i BUIAMITL
ioro.

D. Moknagitb dhinbTp Hasad y nonepepHilt hinbTp i NOBEPHITH KO0 3a rOAMHHKOBOK CTPIMNKOK Ans doikcaLyii.

[MpumiTka. He pekomMeHaYeTLCS MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATY (NbTP, KON BiH Ayxe 3abpyaHuBcs. Kpalie 3MiHUTI HOBY NS KpaLLixX
MOKa3HMKIB OYMLLIEHHS.

BuiimiTb i BCTaHOBITL (inbTp Ha Buxopi nosiTpst FIG.3

HaTucHiTb KHOMKy 6r1OKyBaHHS BUXILHOT MaTi Ta BUTATHITH ii, @ NOTIM BUAMITL (inbTP ANS OYMLLEHHS Y1 3MHN.

MMicns 3akiHYeHHs ymLeHHs abo MOHTaXy HOBOTO hinbTpa Ha BUMYCKHIW NNaTi BCTAHOBITb NNaTy Ha3ap i 3adikcywTe ii B noTpibHOMY Micu.
Ywucra rybka

A. Buimitb rybKy, SKy Cnifi MPOMUTY Ta MPOCOYUTM, MIOKN BOAA HE CTaHe YNCTO.

B. MoTim 3HOBY BIACTYKYIOTb, W06 3abe3neunTy BuganeHHs 3ainBoi Boau.



Mpumitka: M'y6ka noBuUHHa GYTI CyXOt0 MpU NPOBITPIOBaHHI. He CyLWiTh MalLMHOW, 106 3anobirtn nosisi hopmu.
TexHiuHi naHi:
Bnok xwuenenHs: 220-240 B 50/60 'y MoTyxHicTtb: 700 BT MopisHsHo 3: 3100 Bt

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miwku (PE) BUKMHYTY B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpaliboBaHuit npucTpili NoBUHEH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpeieHTy, siki MOXYTb CTaHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHniA npucTpili noTpitHo
I OBEPHYTY TaK, o6 06MEXMTI 110ro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO Y NPUCTPOi € 6aTepeiki, TO NOTPIBHO ix BUTAMHYTH i

BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

(SK) SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

POZORNE S| PRECITAJTE AUCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v niom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za $kody spdsobené pouZivanim
pristroja v rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho ur€enim.
3. Pristroj pripojte iba k uzemnenej zasuvke 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Aby ste zvysili bezpeCnost pouZivania, su¢asne nezapinajte viacero inych elektrickych
zariadeni na jeden prudovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ak pristroj pouzivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat s
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie su oboznamené s
pouZzivanim tohto pristroja.
5. POZOR: Tento pristroj mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovednej
zaich bezpeénost’ alebo im boli poskytnuté pokyny 0 bezpec':nom pouZivani pristroja a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouZivanim. Deti by sa nemali hrat s
pristrojom. Cistenie a (idrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8
rokov a tieto €innosti nie su vykonavane pod dohfadom.
6. Vzdy po ukonCeni pouZivania zastrcku vytiahnite z napajacej zasuvky drzanim zasuvky
rukou. Sietovy kabel NETAHAJTE.
7. Kébel, zastrcku a cely pristroj neponérajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd’), ani ho nepouZivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Pristroj s poskodenym napéjacim kablom nepouZivajte alebo ak spadol alebo bol inym
sposobom poskodeny alebo ak nefunguje spravne. Pristroj sami neopravujte, pretoze by
mohlo dojst k zasahu elektrickym pradom. PoSkodeny pristroj vratte na prislusné servisné
stredisko za Uc¢elom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mézu vykonavat len opravnené




servisné strediska. Nespravne vykonana oprava moze pre pouzivatela spdsobit vazne
nebezpedenstvo.

10. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny povrch, mimo horucich kuchynskych zariadeni,
ako su: elektricky sporak, plynovy horék atd. ...

11. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nemdze visiet mimo okraju stola alebo dotykat' sa
horucich pléch.

13. Bez dozoru nenechavajte zapnuty pristroj alebo napajaci zdroj
pripojeny k zasuvke.

14. Pre zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca v elektrickom
obvode nainstalovat prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym
prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci kontaktujte elektrikara.

15. Ne dovolite, da motorni del naprave postane moker.

16. Napravo uporabljajte izkljuéno doma.

17. Sesalca ne uporabljajte za sesanje vnetljivih snovi (kot so npr. goriva,
topila).

18. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (kot so npr. stekleni delci).

19. Sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem in zivalim.

20. Sesalnik uporabljajte izkljuéno na suhih povrsinah.

21. Uporabljajte samo dodatke, namenjene za to napravo.

22. Bodite posebej pozorni med Cis€enjem stopnisc.

23. Ne masite prezracevalnih odprtin

24. Sesalca ne vklapljajte brez namescenega filtra.

25. Sesalca ne vlecite za cev.

26. Pazite, da se napajalni kabel ne posSkoduje z vrati in da se kje ne
zatakne. Bodite pozorni na dolzino napajalnega kabla med premes¢anjem
sesalca. Premocno vleCenje sesalca ob napetem kablu lahko povzroc€i
okvaro.

26. Sesanje prahu in ostankov, ki nastanejo pri gradniji, povzroci takojsSnjo
izgubo garancije. Sesalec je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.
Popis zariadenia: FIG.1

1. Nadoba na prach: 1A.Filter 1B. Predradeny filter, prachovy pohar 1C. Pohar Otvoreny filter

2. Koleso 3. Tlacidlo zapnutia / vypnutia 4 tlaCidlo navijania kabla 5 tlagidlo uvolnenia nadobky na prach 6 rukovat nadoby na prach 7
zastrcka hadice 8 hadica 9 rukovat 10 Ovladanie toku vzduchu 11 Teleskopicka trubica 12 Kefa

zhromazdenie

Odstranite obal zo spotrebica a jeho prisluSenstva. Pred namontovanim alebo vybratim prisluSenstva vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Pripojte hadicové pripojenie do privodu vzduchu. Otacajte v smere hodinovych ruciciek, az kym nebudete pocut zvuk ,Ka"“. Skontrolujte, ¢i
nie je zablokovany tlaCidlom. Po dokonceni oto¢te hadicu dofava o 90 stupfiov, aby ste ju vytiahli.

Pripojte rukovat k teleskopickej trubici. Viozte rukovat do teleskopickej trubice. Upravte dizku teleskopickej trubice

Stlacte tlacidlo teleskopickej trubice a upravte dizku. Pripojenie teleskopicke;j trubice k podlahovej kefke Zasurite teleskopicku trubicu do
podlahovej kefy.

prevadzka:

Viytiahnite napajaci kabel. Napajaci kabel by mal byt vytiahnuty po dizku Zltej znaky po najdihgiu dizku. Neprekradujte derven(



znacka na napajacom kabli. Potiahnite sietovy kabel stlaenim tlacidla navijaca kablov.

Po ukonéeni prace vytiahnite zastrcku zo zasuvky, jednou rukou zatlacte zastréku a druhou rukou stlacte tlagidlo cievky, inak sa zastrcka

méze odrazit.

ON / OFF Zapojte zastrcku do zasuvky. Pred pracou stlaéte tlacidlo ON / OFF.

Ovléadanie prudenia vzduchu Pri Cisteni veci, ako st zaclony, ktoré nepotrebuju prili§ vela sania, mdze pouzivatel nasunit postvac na

rukovat hadice, aby sa zniZilo sanie.

udrzba

1.Cistenie nadoby na prach Fig.2

A.Stlacte tlacidlo prachovej nadoby a vyberte nadobku na prach.

B.Vyprazdnite kd$ vyprazdnenim tlacidla na otvorenie Salky.

C.Ak chcete filter vycistit, jednu ruku drzte predbezny filter, zatial ¢o druha strana filter otocte a nadvihnite.

D. Vlozte filter spat do predradeného filtra a otoCenim v smere hodinovych ruciciek ho fixuijte.

Poznamka: Neodporica sa opakovane pouzivat filter, ked' bol velmi znecCisteny. Je lepSie vymenit novy za lepsi istiaci vykon.

Vlyberte a namontujte vzduchovy vystupny filter FIG.3

Stlacte tlacidlo zamku vystupnej dosky a vytiahnite ho, potom filter vyberte na vygistenie alebo vymenu.

Po dokonceni Cistenia alebo montaze nového filtra na vystupnt dosku ju vioZte spat a zaistite do spravnej polohy.

Cista $pongia

A. Viyberte Spongiu, ktora by mala byt oplachnuté a vytiahnuta z kohuta, kym voda nebude stekat ¢isto.

B. Potom znova klepnite von, aby sa zabezpecilo odstranenie vSetkého prebytocnej vody.

Poznamka: Spongia by mala byt suché vetranim. Prosim, nesuste strojom, aby ste predisli nespravnemu tvaru.

Technické data:

Napéjanie: 220 - 240 VV 50/60 Hz Vykon: 700 W Primerljivo z: 3100W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba viti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladiséenja.

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A EE3EEHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONVMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasnuyHu, ako YpeoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujarnti Lienu.
1.Mpeg ynoTtpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE 1 WU CEeKorall CreaeTe rm crneaHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoanNTenoT He € OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NpoM3neryBaar o
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor. _

2.Ypepor Tpeba fga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY LIENM KoM He Ce KoMnaTuOUNHM Co HeroBaTa npuMeHa.

3.HaroHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. On 6e3beaHocHM npuumntn He Tpeba aa
ce NpUKIy4YyBaaT noBeKe ypean Ha eeH 13BOp Ha eNlekTpuyHa eHepruja.

4.bunete BHAMATENHK Kora ro ynotpebysate ypefoT Bo bnmanHa Ha feua. He um
[03BONYBa|Te Ha fellaTa 4a cv urpaart co

ypenoT. He nm fo3BonyBajTe Ha AeLata uim yreTo Kou He ro no3Haeaart ypegoT fa ro
KOHI/ICTaT bes HanaoEB _

5.NMPEOYMPEOYBAME: OBoj ypen Moxe Aia ce KOPUCTM 0f CTpaHa Ha dela Hag 8 roguHu
W nLa Co HamaneHn U3NYKK, CEH30PHU MMM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, UK NnLa co
HEe0CTaTOK Ha CKYCTBO U 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj Hag3op Ha nuue 04roBOPHO 3a



HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTe NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLun of CTpaHa Ha
Aelara, OCBeH ako Tve ce Hag 8 roauHW 1 0BME akKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nog Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, Norneka 13sageTe ro NPUKIyYHNKOT Of
uogonm' 'I-|ia CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!

7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT ypea Bo Boga. Hukoraw He
M3rI0XYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHePCKY YCIIOBY, KaKo AUPEKTHA COHYEeBA CBETIINHA UNK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaxHMU YCIOBY.

8. lNMoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha enekTpUYHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECeTe r0 YpeoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len a ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uin 6un
OLITETEH Ha B1MO KaKoB HAYMH UK ako He paboTu NpasBunHo. He obuaysajTe ce camu a ro
nonpasaTte AedeKTHOT NPon3Boa Buaejki Toa Moxe [a AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBuOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBMC Ha nonpaska. [lonpaskiTe Moxar fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOECUOHANHN NKLA Of OBMACTEH CEPBWC, buaejku
HenpaBWHUTE NOMPaBKW MOXaT [a Npeaun3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.HwvikoraL He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHu Unv Bpenu noBpLUMHY
WM KYJHCKI ypeam Kako eneKTPUYHI U MIIHCKM WNOPETH.

11.Hukorall He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6nm3nHa Ha 3anannuey Matepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hwukoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora e
ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4yeTe o 0f CTpyja, n3BageTe ro kabenoT o
LUTeKep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha [jofaTHa 3awTuTa, npenopaya ce MHCTanmpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pa3nu?eH HanoH Ha cTyja (RCD) co HoMuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. He o3BoOnyBajTe fa ce HaBMaxHaT 4enoBuUTe 0f MOTOPOT Ha YpeaoT.

16. He kopucTeTe 1o ypenoT HaaBop 04 AOMOT.

17. He kopucTeTe ja npaBocMyKaskata 3a BLUMYKyBakbe Ha 3ananuem CyncTaHLmm (Kako
ropyBo, pacTBOpyBaym).

18. He BluMyKyBajTe npeameTin co 0CTpKU pabosm (Ha Np. Napynksa of CTakmo)..

19. He HacouyBajTe ja npaBoCMyKaskaTa KOH Apyrut nyre Uiu XXMBOTHMU.

20. KopucTeTe ja npaBoCMyKankaTa camo Ha CyBW MOBPLUMHW.

21. KopucTeTe camo JoAaToLmM HAMEHETH 3a OBOj Ypea.

22. bugete 0cobeHO BHUMATENHW NPY YUCTEHE Ha CKarnu.

23. He Griokupaje v 0TBOpUTE 3a BEHTMNALUM]a.
24. He cTaptyBajTe ja npaBocMyKarkara 6e3 $MnTep.

25. He BreveTe ja npaBoCMyKarkaTa 3a LipeBoTo.

26. BHumaBajTe kabenot 3a HanojyBakre Aa He € NpUTUCHAT 0 BpaTaTa, Unu a He e
3arnaseH. OOpHeTE BHUMaHWe Ha JOIKMHATa Ha kabenoT 3a HarojyBake npu
npemMecTyBare Ha npaBocMykarkaTa. bp3oTo Bneyere Ha NpaBoCMyKaskaTa co 3aTerHat
kaben Moxe [a ja owTeTw.

26. BlumykyBare Ha rpagexHa npallvHa u rpagexHu octatouy BegHall npean3Bukysa
rybere Ha rapaHumjaTa. [IpaBocMykankaTa € HaMeHeTa camo 3a JoMallHa ynoTpeba.
Onwuc Ha ypegoT: Cn. 1

1. KonTejHep 3a npawmra: 1A.®untep 16. Mpea duntep, 1C npawwHa kyn 1[1. duntep 3a 0TBOpeH kyn

2. Konue 3. Konye 3a BKiyuyBatse / uckny4yBare 4 Konye 3a npecHinmyBatbe Ha kabenot 5 Konye 3a ocnoboayBatbe Ha Yaluata of
npawmrHa 6 Payka 3a yalla og I'IpaLLIMHa% HpmmquK 3a upeBo 8 Payka 3a Lpeso 9

(1: % é(g:;agna Ha NpoTok Ha Bo3gyx 11 Teneckoncka Leska 12 YeTka

OTcTpaHeTe ja nakyBakeTo 0/} anapaToT 1 HeroiTe foaatoLy. Cekorall OTCTpaHyBajTe ro MPUKIYYOKOT Of LUTekep Npef Aa rm
HaMecTUTe UNK OTCTPaHUTE fofiaTouuTe. BMeTHeTe ja BpckaTa Ha LpeBOTO BO kaHanoT 3a 0Bof, Ha BO3AyX. Bo Hacoka Ha CTpenkuTe Ha



4aCOBHMKOT, POTUPajTe JoAeka He ro CryLHeTe 3BYKOT Ha ,Ka“, npoBepeTe fanu e 3aknyyeH co konye. Kora ke 3aBpLuuTe, CBpTETE 10
CMPOTWBHO Of CTPEnkITE Ha LpeBoTo Ha 90 cTeneHw 3a Aa ro u3BaauTe LpeBoTo.
[MoBp3eTe ja paukaTa co Teneckonckata LieBka. BMeTHeTe ja paykata Bo TeneckonckaTa LieBka. HamecteTe ja jomkuHaTa Ha
Teneckonckata Lieaka ] )
[TpuTICHETE rO KONYeTO 3a Teneckoncka LieBka W npunarogeTe ja AomkiuHaTa. MoBpaeTe ja Teneckonckara LeBka co YeTkata 3a nogoT
BMeTHeTe ja Teneckonckara LieBka BO YeTkaTa 3a NojoT.
Onepauwja:
V3BneyeTe ro kabenot 3a HanojyBare. Kabenot 3a HanojyBare Tpeba a ce noBneye A0 AOMKNHATA Ha XOMTaTa 03Haka 3a Hajaonra
pomxuHa. He HagmuHyBajTe ja LipBeHaTa 6oja
03Haka Ha kabernoT 3a HanojyBarbe. MpemoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBake CO NPUTMCKaKE Ha KOMYETO 3a MpeLpTyBakbe Ha kabenoT.
Orkako ke paboTuTe, U3BaAETE IO NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT, 3aBP3ETE 0 MPUKIYYOKOT CO €HaTa paka W NPUTUCHETE o KONYeTo 3a
CepreHTVHa Co Apyrata paka, MHaKy npukITy4oKOT MOXe Aa OTCKOKHE.
BknydyBarse / ucknyvyBare BmeTHeTe ro npukmny4okoT Bo wTekepoT. MputucHete ro konyeto ON / OFF npep aa pabotute.
KoHTpona Ha npoTok Ha Bo3ayxoT Kora uucTeTe paboTu kako 3aBeca, 3a KoW He € MOTPeBHO NpeMHOry BLUMYKYBaH-e, KOPUCHUKOT MOXe fa
ro NIU3HE N13rayoT Ha padkaTa Ha LpeBoTo 3a Aa ro Hamanu BLUMYKaHeTo.
Oﬁpmyaarbe
1.YncTere Ha vawara 3a npatwmHa Cn.2
A. MpuTrCHeTe ro KOMYeTOo 3a Yaluy 3a MpaLuMHa 1 U3BaAETe ja yaluaTa 3a npalumHa.
B. lMpuTncHeTe ro kKonyeTo OTBOPEHO 3a Aa ro 1cnpasHuTe rybpeto.
B. Ako cakaTe Aa ro ucuuctute UNTEPOT, eHaTa paka ApKeTe ro npea-huntepoT Aofeka Apyrata paka KOHTpa poTupatse Ha hunTepot
11 MOAMrHeTe ro.
D. MocrageTe ro puntepoT Has3ag Bo Npea-hunTepoT v 3aBpTETE r0 BO CTPENKMTE HA YACOBHWKOT 3a (OUKCUpatbe.
benewwka: He ce npeanara NoBTOpHO fja ce KOpuCTK nnTepoT, oTkako belue MHory BankaH. [ogobpo fa npoMeHnTe HOBa 3a NoAodpu
nepgopmMaHcy Ha YNCTEHbE.
VI3BageTe ro u cobepeTe ro punTepoT 3a nnes Ha Bo3gyxot Cn. 3
[TpuTHUCHETE TO KONYETO 3a 3aKnyyyBare Ha Tabnata 3a 13ne3 v U3BMEeYeTe 1o, a NoToa U3BAAETE ro (PUNTEPOT 3a YNCTEHE UMW NPOMEHA.
[No 3aBpLLYBaH-ETO Ha YMCTEHETO UM MOHTaXaTa Ha HOBMOT (nMTep Ha u3nesHata Tabna, cTaBeTe ja Tabnata Ha3aj v 3akrnydyeTe ja Ha
BUCTMHCKaTa Nouuyja.
Yncra cyHrep
A. N3BapeTe ro cyHrep, koj Tpeba fa ce ucnnakHe 1 Ja ce M3Baau AoAeka BoAaTa He 0CTaHe YucTa.
B. lMoToa noBTOpHO 136paH 3a fja Ce OTCTpaHu BULLOKOT Ha BoAa.
3abeneLuka: CyHrep Tpeba ga buae cyB co npoBeTpyBatbe. Be Monume, HEMojTe a ce UCyLUMTe CO MalUWHA 33 Aa CnpeyuMTe nojasa Ha
opma.
eXHU4KN I'IO,ElaTOL&VIZ
HanojyBare: 220-240V 50 / 60Hz mokHocT: 700W CrnopeabeHo co: 3100W

3aboTsick 06 OkpyxalolLieil cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluki (PE) BblkupaTs B
pesepByap Ansi NnacTMacchl. VI3HoLEHHoe YCTPOICTBO HAZ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHIs), Tak Kak Haxoasluvecss
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30iA ANS OKPYXKaloLLel Cpedbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO HAZo NepeaaTh Takum
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHU4UTL €10 NOBTOPHOE YNOTPeGNeHHe 1 ucnonb3oBaHme. ECiv B yCTpoicTBe HaxoaaTes batapeu, ux Hafo BbITAHYTb U
nepeaaTh B TOYKY XpaHeHst OTAENbHO. YCTPONCTBO He BbIKUAATL B pe3epByap Anst KOMMYHambHbIX OTXOA0B!



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla



uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie

réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Nie uzywac urzadzenia poza domem.

17. Nie uzywac odkurzacza do zbierania fatwopalnych substanciji (takich jak paliwo,

rozpuszczalniki).

18. Nie odkurza¢ przedmiotow o ostrych krawedziach (np. odtamki szkta).

19. Nie kierowa¢ odkurzacza w strone innych ludzi badz zwierzat.

20. Uzywac odkurzacza tylko na suchych powierzchniach.

21. Uzywac tylko akcesoriéw przeznaczonych dla tego urzagdzenia.

22. Zachowaj szczegoing ostroznos¢ przy odkurzaniu schodow.

23. Nie zatykaj zadnych otwordw wentylacyjnych.

24. Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

25. Nie ciggnij odkurzacza za waz.

26. Uwazaj by przewod zasilajgcy nie byt przyciety drzwiami, nie zaklinowat sie. Zwro¢
uwage na dtugos¢ kabla zasilajacego przy przemieszczaniu odkurzacza. Gwattowne
przeciagniecie odkurzacza przy naprezonym kablu moze spowodowac jego uszkodzenie

26.0dkurzanie pytow i pozostatosci budowlanych powoduje natychmiastowg utrate
gwarancji. Odkurzacz jest przeznczony jedynie do uzytku domowego.

Opis urzadzenia: ryc.1

1. Pojemnik na kurz: 1A. Filtr 1B. Filtr wstepny, 1C. pojemnik na kurz 1D. Otwarcie pojemnika

2. Koto 3. Przycisk wiaczania / wylaczania 4 Przycisk zwijacza przewodu 5 Przycisk zwalniania pojemnika na kurz 6 Uchwyt pojemnika
na kurz 7 Korek weza 8 Waz 9 Uchwyt

10 Kontrola przeptywu powietrza 11 Rura teleskopowa 12 Szczotka

Montaz

Wyjmij urzadzenie i akcesoria z opakowania . Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka przed montazem lub demontazem akcesoriow. W6z
ztacze weza do kanatu wlotowego powietrza. Obracaj zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az ustyszysz dzwigk ,Ka". Po
zakoriczeniu obr6¢ waz o 90 stopni, aby go wyciagnac.

Podtacz uchwyt do rury teleskopowej. Prosze wiozy¢ uchwyt do rury teleskopowej. Aby dostosowac dtugosé rury teleskopowe;j

Naci$nij przycisk rury teleskopowej i dostosuj dtugosé. Podtacz rure teleskopowa do szczotki podiogowej Whoz rurke teleskopowg do
szczotki podiogowe;.

Uzywanie:

Wyciagnij przewdd zasilajacy. Przewdd zasilajacy nalezy wyciagna¢ do dtugosci zottego znaku, aby uzyskaé jak najdiuzsza dtugo$¢. Nie
przekraczaj czerwonego znaku na przewodzie zasilajgcym. Aby $ciagna¢ przewod zasilajacy, nacisnij przycisk zwijacza przewodu.

Po zakonczeniu pracy wyjmij wtyczke z gniazdka, $ci$nij wtyczke jedna reka, a drugq reka nacisnij przycisk $ciagacza w przeciwnym



razie wtyczka moze sie odbic.

ON / OFF Wt6z wtyczke do gniazdka. Nacisnij przycisk ON / OFF przed rozpoczeciem pracy.

Kontrola przeplywu powietrza Podczas czyszczenia rzeczy takich jak zastony, ktore nie wymagaja zbyt duzej sity ssania, uzytkownik
moze przesung¢ suwak na uchwycie weza, aby zmniejszy¢ zasysanie.

Konserwacja

1. Czyszczenie pojemnika na kurz Fig. 2

A. Naci$nij przycisk pojemnika na kurz(5) i wyjmij pojemnik na kurz (1).

B. Naci$nij przycisk otwierania kubka(1D), aby oprézni¢ pojemnik (1C).

C.Jesli cheesz wyczyscic filtr, jedna reka przytrzymaj filtr wstepny, a druga reka obrac filtr i wyjmij go.

D. Wiéz filtr z powrotem do filtra wstepnego i obré¢ go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara w celu zamocowania.

Uwaga: Nie zaleca sie ponownego uzycia filtra, gdy byt bardzo brudny. Lepiej zmieni¢ nowy, aby uzyskac lepsza wydajno$¢ czyszczenia.

Wyjmij i zmontuj filtr wylotu powietrza Fig. 3

Nacisnij przycisk blokady ptyty gniazd i wyciagnij go, a nastepnie wyjmij filtr w celu wyczyszczenia lub wymiany.

Po zakonczeniu czyszczenia lub montazu nowego filtra na plycie wylotowej, umies¢ plytke z powrotem i zablokuj we wtasciwej pozycji.

Czysta gabka

A. Wyjmij gabke, ktéra nalezy sptukac i stuka¢, az woda bedzie czysta.

B. Nastepnie stuknij ponownie, aby usuna¢ nadmiar wody.

Uwaga: Gabka powinna by¢ sucha przez wietrzenie. Prosze nie suszy¢ w pralce, aby zapobiec nieformalnemu ksztattowi.

Dane techniczne:

Zasilacz: 220-240 V, 50/60 Hz Moc: 700 W Moc poréwnywalna do: 3100W
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821

N e
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\
\ -
Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407

iy

—
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
-

Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner

CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio

CR 4458 oy CR 7030 CR 1109

o e

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu




Turntable with radio Waffle maker

Electric Kettle
CR 1111 CR 3022 CR 1242
e
-_—

=

Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318

-—
s Ny 7

Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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